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Sehr geehrter Kunde,
wir wünschen Ihnen viel Freude bei der Nutzung Ihres Produkts.
Vielen Dank, dass Sie sich für Fakir Hausgeräte entschieden haben, eine führende Marke für innovative 
Technologien. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Über diese Bedienungsanleitung
Diese Bedienungsanleitung wurde erstellt, um die korrekte und sichere Verwendung des Geräts zu 
gewährleisten. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig 
durch, um Ihre eigene Sicherheit und die Sicherheit der Personen in Ihrer Umgebung zu gewährleisten.

Bedeutung der Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden Symbole verwendet:

�WARNUNG!
Kennzeichnet Gefahren, die zu Verletzungen oder zum Tod führen können.

�ACHTUNG!
Kennzeichnet Gefahren, die zu Schäden oder Fehlfunktionen des Produkts führen können.

� HINWEIS!
Kennzeichnet wichtige und nützliche Informationen zur Verwendung.

Haftung
Die Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş. übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch die 
Nichtbeachtung der in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Anweisungen, durch Reparaturen 
außerhalb der autorisierten Fakir-Kundendienste oder durch eine nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung des Geräts entstehen.

CE-Konformitätserklärung

� Dieses Gerät entspricht vollständig der Richtlinie 2014/30/EU über die elektromagnetische 
Verträglichkeit sowie der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU der Europäischen Union. 

Das Produkt trägt die CE-Kennzeichnung auf dem Typenschild.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch im Haushalt bestimmt. Es ist nicht für den 
gewerblichen oder industriellen Einsatz geeignet.
Schäden, die durch eine nicht bestimmungsgemäße Verwendung entstehen, sind von der Garantie 
ausgeschlossen. In solchen Fällen erfolgt der Kundendienst kostenpflichtig.



5

ROBERT RS 840 PLUS

DE

Unbefugte Verwendung
•	 Eingeschränkte Fähigkeiten und Beaufsichtigung: Dieses Gerät 

darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, es sei denn, sie werden von 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 
sichere Verwendung des Geräts eingewiesen.

•	 Verwendung durch Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten: 
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden, in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen 
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

•	 Sicherheit von Kindern: Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

•	 Reinigung und Wartung: Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von 
Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Verpackungsmaterialien: Bewahren Sie Verpackungsmaterialien 
(Plastiktüten usw.) außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	 Sicherheit von Gerät und Kabel: Bewahren Sie das Gerät und das 
Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie das 
Netzkabel nicht vom Gerät herunterhängen.

Sicherheitshinweise
Beim Gebrauch eines elektrischen Geräts sind die folgenden grundlegenden 
Sicherheitsmaßnahmen stets einzuhalten, um das Risiko von Brand, 
Stromschlag und Verletzungen zu verringern:
•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung 

vor der Verwendung des Geräts sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf. Wenn Sie das Gerät an eine andere 
Person weitergeben, geben Sie auch diese Bedienungsanleitung mit.
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•	 Erste Verwendung: Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken des 
Geräts, dass alle Teile und Zubehörteile vollständig vorhanden sind. 
Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich an einen 
autorisierten Fakir-Kundendienst. Halten Sie Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern.

•	 Überprüfen Sie den Zustand des Geräts: Verwenden Sie das Gerät 
nicht, wenn Sie Schäden am Gehäuse, Netzkabel oder Stecker vermuten. 
Wenden Sie sich an einen autorisierten Fakir-Kundendienst.

•	 Sicherheit von Kabel und Stecker: Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist. Die Verwendung 
von Verlängerungskabeln wird nicht empfohlen. Halten Sie das Kabel von 
Wärmequellen, scharfen Kanten und beweglichen Teilen fern. Ziehen Sie 
beim Ausstecken immer am Stecker und nicht am Kabel. Tragen oder 
heben Sie das Gerät nicht am Netzkabel an.

•	 Sicherheit von Kindern: Lassen Sie das Gerät während des Betriebs 
nicht unbeaufsichtigt. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu 
spielen. Elektrische Geräte sind kein Spielzeug.

•	 Verwendung des Geräts: Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für 
den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es nicht im Freien, in feuchten 
Umgebungen oder auf übermäßig feuchten Oberflächen. Tauchen Sie 
das Gerät nicht in Wasser ein und schützen Sie es vor Feuchtigkeit. 
Berühren Sie den Stecker niemals mit nassen Händen, um die Gefahr 
eines Stromschlags zu vermeiden. Verwenden Sie das Gerät nicht zur 
Reinigung von brennbaren, explosiven oder brennenden Materialien.

•	 Reinigung und Wartung: Schalten Sie das Gerät vor Reinigungs- 
oder Wartungsarbeiten aus und ziehen Sie den Netzstecker der 
Staubsammelstation aus der Steckdose.

•	 Nutzungsbeschränkungen: Verwenden Sie das Gerät nicht entgegen 
den Anweisungen. Unsachgemäße Verwendung kann zu Schäden am 
Gerät und zu Sicherheitsrisiken führen.
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Produktspezifische Sicherheitshinweise
•	 Entfernen Sie vor Beginn der Reinigung Kabel, kleine Gegenstände und 

andere Objekte vom Boden, die die Bewegung des Roboters behindern 
könnten.

•	 Achten Sie darauf, dass Textilien wie Vorhänge oder Tischdecken, die den 
Boden berühren, nicht vom Roboter eingesaugt werden.

•	 Überprüfen Sie vor der Verwendung des Geräts in Bereichen mit 
Treppen, Plattformen oder Höhenunterschieden, ob die Absturzsensoren 
ordnungsgemäß funktionieren.

•	 Verwenden Sie bei Bedarf eine Schutzbarriere, um ein Herunterfallen des 
Geräts zu verhindern.

•	 Verwenden Sie den Saugroboter ausschließlich zusammen mit der Robert 
RS 840 PLUS Staubsammelstation.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht mit anderen Stationen oder Zubehörteilen.
•	 Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Geräts, dass der Staubbehälter, 

der Staubbeutel und die Filter ordnungsgemäß eingesetzt sind.
•	 Halten Sie während des Betriebs Haare, Kleidung, Finger und ähnliche 

Gegenstände von beweglichen Teilen fern.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen, mit Wasser bedeckten oder 

übermäßig feuchten Böden.
•	 Verhindern Sie, dass Steine, große Papierstücke oder Fremdkörper, die 

den Saugkanal verstopfen könnten, vom Gerät eingesaugt werden.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen sich brennbare 

Rückstände wie Zigarettenstummel, Streichhölzer oder heiße Asche 
befinden.

•	 Betreiben Sie das Gerät nicht in Bereichen, in denen sich brennbare oder 
flüchtige Stoffe wie Benzin, Druckertinte oder Kopierflüssigkeit befinden.

•	 Führen Sie keine Fremdkörper in den Saugkanal ein.
•	 Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn die Saugöffnung verstopft ist, und 

entfernen Sie angesammelte Rückstände.
•	 Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Staubsammelstation zu zerlegen, 
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zu reparieren oder auszutauschen.
•	 Wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst, wenn der Akku 

beschädigt ist.
•	 Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht bei Umgebungstemperaturen 

unter 0 °C oder über 40 °C.
•	 Schalten Sie das Gerät über den Netzschalter aus, wenn es über einen 

längeren Zeitraum nicht verwendet wird.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt wurde, heruntergefallen 

ist oder mit Flüssigkeit in Berührung gekommen ist.
•	 Wenden Sie sich in einem solchen Fall an den autorisierten Kundendienst.
•	 Betreiben Sie das Gerät nicht in Räumen, in denen Babys schlafen.

Lesen Sie die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise und 
Bedienungsanweisungen sorgfältig durch. 

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Auspacken
•	 Nehmen Sie vor der ersten Verwendung das Gerät und sämtliches Zubehör aus der Verpackung 

und prüfen Sie diese auf Beschädigungen oder Mängel. Verwenden Sie niemals ein beschädigtes 
oder fehlerhaftes Produkt.

•	 Falls Sie Schäden oder Fehlfunktionen feststellen, verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie 
sich an einen autorisierten Fakir-Kundendienst.

•	 Reparaturen dürfen ausschließlich von autorisierten Fakir-Kundendiensten durchgeführt werden. 
Eingriffe durch nicht autorisierte Personen können ein Risiko für den Benutzer darstellen und zum 
Erlöschen der Garantie führen.

�WARNUNG!
Verwenden Sie niemals ein beschädigtes oder fehlerhaftes Produkt.
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Lieferumfang

Saugroboter

Staubbeutel  x2

Absaugstation

Seitenbürste  x2

Auffahrrampe

Reinigungswerkzeug 
x1

HEPA Filter x2

Reinigungsbürste des 
Staubbehälters x1

Wischmodule
x2

Fernbedienung x1

Wischmopp x4

Batterie (AAA LR03 
1.5V) x2

Technische Daten
Saugkraft: 15000 Pa (Saugroboter) 
Leistung: 55 W (Saugroboter)
Saugkraft: 20000 Pa (Absaugstation) 
Leistung: 650 W (Absaugstation)
Ladezeit: 5/6 Stunden
Akkukapazität: 6400 mAh 
Frischwasserkapazität: 4L
Staubbeutelkapazität: 3L 

Schmutzwasserkapazität: 3L
Staubbehälterkapazität: 250ml 
Wassertankkapazität: (Saugroboter) 65 ml
Betriebszeit: Leiser Modus: 210 Min. 
Standardmodus: 160 Min.
Starker Modus: 130 Min.
Lebensdauer: 10 Jahre*

* Gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen verpflichtet sich der Hersteller/Importeur, 
während dieses Zeitraums Ersatzteile und Kundendienstleistungen bereitzustellen.

� HINWEIS!
Die auf dem Produkt angebrachten Kennzeichnungen oder in den mitgelieferten Druckunterlagen 
angegebenen Werte wurden unter Laborbedingungen gemäß den einschlägigen Normen ermittelt. 
Diese Werte können je nach Betriebs- und Umgebungsbedingungen des Produkts variieren.
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Geräteübersicht
Saugroboter

Start-Taste            
Automatische Reinigung 
Pause 
Drücken, um die Reinigung 
zu starten.
Gedrückt halten, um die 
Reinigung zu pausieren.

Reset-Taste

Staubbehälter

Aufladen
Zurück zur Ladestation. 
Ladevorgang pausieren

Absturzsensor

Wischmopp-
Anschluss

Wasserauslass

Universalrad

Seitenbürsten-
aufnahme

Antriebsräder                       

Hauptbürste

Akkufach

Wischmodul

Die Reset-Taste befindet sich an der Unterseite des Panels. Nach dem Drücken dieser Taste schaltet sich das 
Gerät aus und das System wird zurückgesetzt.
Hinweis: Verwenden Sie diese Funktion mit Vorsicht

LİDAR-SensorObere Abdeckung 

 Staubauslasskanal

Ladekontakte

Wassereinfüllöffnung Luftauslasskanal
Absturzsensor 

HEPA-Filter 

Filterrahmen

Vorderer Stoßfänger Entriegelungstaste der 
Staubbehälter

Staubauslasskanal

 Vorfilter

Vollautomatische Station

Schmutzwasserauslass

Schmutzwassertank

Absaugöffnung 

Kontrollleuchte

Auffahrrampe der 
Absaugstation

Ladekontakte

Frischwassertank

Frischwassereinlass

Reinigungsmitteleinlass
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Wichtige Sicherheitshinweise 

Entfernen Sie vor dem Betrieb Ihres Roboters lose Kabel und verstreute Gegenstände vom Boden. 
Entfernen Sie leicht umkippbare, zerbrechliche, wertvolle oder gefährliche Gegenstände aus der 
Umgebung. Andernfalls kann sich der Roboter in diesen Gegenständen verfangen, sie mitreißen oder 
zum Umkippen bringen, was zu Personen- oder Sachschäden führen kann.

Das Gerät saugt verschüttete Flüssigkeiten nicht 
auf. Der Wischvorgang erfolgt ausschließlich 
über den geräteeigenen Wassertank. Falls sich 
Flüssigkeitsansammlungen auf dem Boden 
befinden, reinigen Sie diese zwingend vor der 
Inbetriebnahme des Geräts.

Wenn das Gerät in einem erhöhten Bereich 
verwendet wird, muss der Bereich mit einem 
Geländer eingezäunt sein, um ein Herabfallen 
des Geräts oder das Herabfallen anderer 
Gegenstände zu verhindern. Andernfalls kann 
es zu Personenschäden oder Sachschäden 
kommen.

Geräteinstallation 
1.	 Entfernen Sie die EVA-Transportsicherungen 

auf beiden Seiten des Roboters.
2.	 Setzen Sie die Seitenbürste und die 

Wischmodule in ihre Aufnahmen ein.
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50cm

50cm

80cm

15cm ±3

3.	 Setzen Sie die Auffahrrampe der Absaugstation 
ein. Ein deutliches „Klick“-Geräusch bestätigt 
die ordnungsgemäße Installation.

4.	 Aufstellen der Absaugstation: Platzieren 
Sie die Absaugstation auf einem ebenen 
Untergrund. Lassen Sie an beiden Seiten des 
Geräts 50 cm, an der Vorderseite 80 cm und 
an der Rückseite (Abstand zwischen Wand 
und Einheit) 15 cm ±3 Freiraum. Stellen Sie 
die Absaugstation nicht in Bereichen auf, die 
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. 
Für eine bessere Nutzungserfahrung wird 
empfohlen, die Station in einem Bereich mit 
starkem Wi-Fi-Signal aufzustellen.

5.	 Einsetzen der Wassertanks: Öffnen Sie die 
Tankdeckel, füllen Sie das Frischwasser ein 
und setzen Sie beide Tanks (Frischwassertank 
und Schmutzwassertank) in die Einheit ein.

6.	 Einsetzen des Staubbeutels:

 Staubbeutel

Vordere 
Abdeckung der 
Absaugstation

Füllen Sie keinesfalls andere als die empfohlenen 
Re in igungsmi t te l ,  Des in fek t ionsmi t te l , 
Parfüms oder sonstigen Chemikalien in den 
Reinigungsmittelbehälter ein! 
Es wird empfohlen, ausschließlich biologische 
und schaumfreie Reinigungsmittel zu verwenden, 
die speziell für den Einsatz in Saugrobotern 
geeignet sind. 
Sie können auf den Reinigungsmittelbehälter 
zugreifen, indem Sie den Frischwassertank 
anheben.

Öffnen Sie die vordere Abdeckung der 
Absaugstation und entnehmen Sie den aktuellen 
Staubbeutel. Setzen Sie den neuen Staubbeutel 
in der auf der Abbildung gezeigten Richtung ein 
und schließen Sie die Abdeckung wieder. 
Achtung! Starten Sie den Absaugvorgang unter 
keinen Umständen, wenn die vordere Abdeckung 
der Absaugstation nicht ordnungsgemäß montiert 
ist!
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Herunterladen der App 
Anweisungen zur Wi-Fi-Nutzung über die App

1.	 Laden Sie die "Fakir Home"-App 
herunter:   Laden Sie die "Fakir Home"-
App aus dem App Store herunter oder 
scannen Sie den aufgedruckten Barcode.

2.	 Registrieren Sie sich und loggen Sie sich ein: Öffnen Sie die App, registrieren Sie sich und 
loggen Sie sich anschließend ein.

3.	 Fügen Sie das Gerät hinzu: Schließen Sie nach dem Login den Vorgang zum Hinzufügen des 
Geräts ab und wählen Sie das Modell Fakir Robert RS 840 Plus aus.

4.	 Schritte zum Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk: Verbinden Sie das Gerät anhand der 
folgenden Schritte mit dem Netzwerk:

•	 Schalten Sie den Hauptschalter ein: Stecken Sie das Produkt ein und warten Sie, bis das Gerät 
betriebsbereit ist.

•	 Warten Sie auf das Hochfahren des Systems: Während das Gerät hochfährt, leuchtet das Licht 
der Power-Taste und es gibt eine akustische Warnung aus, wenn es bereit ist.

•	 Drücken Sie die Power- und Ladetaste: Halten Sie die Power- und Ladetaste an der Oberseite 
des Geräts gemeinsam 5 Sekunden lang gedrückt.

5.	 Das Gerät gibt eine akustische Warnung aus und der Verbindungsprozess beginnt�

� HINWEIS!
Ihr Wi-Fi-Netzwerk muss 2,4 GHz betragen. Bei 5-GHz-Netzwerken kann es zu Verbindungsproblemen kommen.

Fakir RS 840 Plus
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6.	 Öffnen Sie die Fakir Home-App und rufen Sie den Produkthinzufügemodus auf. Wenn die App in den 
Gerätekopplungsmodus wechselt, beginnt sie automatisch mit der Suche nach Geräten in der Nähe. 
Wenn das Produkt erkannt wird, erscheint es auf dem Bildschirm, wie in der Abbildung unten gezeigt. 
Wenn der in Abbildung 6 markierte Abschnitt nicht erscheint, fahren Sie mit Schritt 13 fort. 

7.	 Wenn Sie die Option "Gerät hinzufügen" wählen, erscheint der Abschnitt für die automatische 
Gerätesuche auf dem Bildschirm. Wenn die App das Gerät findet, wird die Schaltfläche 
"Hinzufügen" aktiv, wie in der Abbildung gezeigt.

8.	 Wenn der automatische Hinzufügevorgang startet, wird der Bildschirm zur Wi-Fi-Auswahl und 
Passworteingabe angezeigt, mit dem Sie sich verbinden möchten.

Fakir RS
840 Plus

9.	 Nach Definition des Passworts wird Ihr Gerät automatisch auf Ihrem Smartphone registriert.
10.	Wenn das Produkt nicht im automatischen Suchbereich der Fakir Home-App erscheint, wählen 

Sie das Modell Fakir Robert RS 840 Plus aus dem Untermenü, um das Gerät manuell zu finden.
11.	Wenn Sie das Symbol Fakir Robert RS 840 Plus auswählen, wechseln Sie in den Modusoptionen 

in der oberen rechten Ecke des Bildschirms in den "AP-Modus".
12.	Nach Auswahl des AP-Modus wird auf den in der App angezeigten Seiten im ersten Schritt der 

Wi-Fi-Verbindungsprozess des Geräts abgefragt. Wenn Sie den Wi-Fi-Vorgang im ersten Schritt 
nicht gestartet haben, wiederholen Sie den Aktivierungsvorgang für den Wi-Fi-Modus des Geräts 
ab Schritt 4. Geben Sie den Namen und das Passwort des 2,4-GHz-Wi-Fi-Netzwerks, das Sie 
speichern möchten, auf der in der Abbildung gezeigten Wi-Fi-Seite ein.

13.	Nach Abschluss der Wi-Fi-Einrichtung führt Sie die App zum Schritt der Netzwerkverbindung des 
Geräts. 

14.	Verbinden Sie sich von der weitergeleiteten Seite aus mit dem Wi-Fi-Netzwerk, das den 
Gerätenamen enthält.

15.	Kehren Sie nach der Verbindungsherstellung mit dem Gerät auf der weitergeleiteten Seite zur 
Fakir Home-App zurück. Der automatische Verbindungsvorgang beginnt. Wenn der Vorgang 
abgeschlossen ist, ist Ihr Gerät erfolgreich auf Ihrem Smartphone registriert.
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Fakir RS 840 Plus

Einschalten / Aufladen 

3 Sekunden 
lang gedrückt 

halten

Drücken Sie die Power-Taste 3 Sekunden lang 
gedrückt. Die Kontrollleuchte leuchtet auf und 
der Roboter startet den Betrieb. 
Halten Sie dieselbe Taste erneut 3 Sekunden 
lang gedrückt ,  um den Saugroboter 
auszuschalten. Die Kontrollleuchte erlischt und 
der Saugroboter schaltet sich aus.
Der Saugroboter darf während des laufenden 
Ladevorgangs nicht ausgeschaltet werden!

Wenn die Ladetaste kurz gedrückt wird, kehrt 
der Saugroboter automatisch zur Station 
zurück und der Ladevorgang beginnt.
Etwa 5 Sekunden nach dem Einfahren des 
Saugroboters in die Station ertönt die akustische 
Meldung „Der Ladevorgang beginnt“.
Wenn die Absaugstation ordnungsgemäß aufgestellt 
und an das Stromnetz angeschlossen ist, lädt sich 
der Saugroboter bei Bedarf automatisch auf und 
entleert den Staubbehälter.
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1.6 m

1.
6 

m

Automatische Reinigung 
Der Saugroboter scannt den Reinigungsbereich, 
erstellt eine Raumkarte und unterteilt die 
Bereiche automatisch in Abschnitte. Er schließt 
die Reinigung für jede Zone in Z-Form ab. 
Wenn die Reinigung beendet ist, kehrt der 
Saugroboter zur Station zurück, um aufgeladen 
zu werden.
Damit die Raumkarte zuverlässiger erstellt 
werden kann, muss der Roboter die erste 
Reinigung von der Ladestation aus starten.

Spot-Reinigung 
Über die mobile App können Sie einen Punkt 
auf der Karte auswählen damit der Roboter 
ausschließlich diesen Bereich reinigt. 
Das Gerät fährt an die ausgewählte Position 
und reinigt einen quadratischen Bereich von 1,6 
m × 1,6 m mit sich selbst als Mittelpunkt.

Gereinigter Bereich

Zu reinigender Bereich

Gereinigter Bereich

Zu reinigender Bereich

Bewegen Sie den Roboter während der 
Reinigung nicht willkürlich und häufig von 
seinem Platz. Wenn Sie den Roboter dennoch 
von seinem Platz erheben, setzen Sie ihn 
wieder an exakt derselben Position ab.
Wenn das Gerät neu gestartet wird, versucht 
es, seine Lokalisierung zu bestimmen. Wenn 
die Lokalisierung erfolgreich ist, setzt es die 
Reinigung gemäß der geplanten Route fort. 
Schlägt dies fehl, bricht es die vorherige Route 
ab, erstellt eine neue Raumkarte und beginnt 
erneut mit der Reinigung. In diesem Fall kann 
es sein, dass der Roboter die Ladestation nicht 
findet.

Vor der Nutzung dieser Funktion muss die erste 
Reinigung abgeschlossen und eine Raumkarte 
erstellt worden sein.
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Reinigung ausgewählter Räume 
Wählen Sie mithilfe der App bestimmte Räume 
für die Reinigung aus. In diesem Modus reinigt 
der Roboter nur die ausgewählten Räume. Nach 
Abschluss der Reinigung kehrt es automatisch 
zur Station zurück.

Reinigung ausgewählter Zonen
Wählen Sie über die mobile App die Funktion 
“Zonenreinigung” aus. Definieren Sie einen 
Reinigungsbereich auf der Raumkarte. Der 
Saugroboter führt die Reinigung innerhalb 
dieses ausgewählten Bereichs durch.

1
2

Vor der Nutzung dieser Funktion muss die erste 
Reinigung abgeschlossen und eine Raumkarte 
erstellt worden sein.
Der Saugroboter kann sich über den 
festgelegten Bereich hinausbewegen. Aus 
diesem Grund sollten Gegenstände um den 
ausgewählten Bereich herum entfernt werden, 
und dieser Bereich sollte nicht als absolute 
Sicherheitsgrenze betrachtet werden.

Vor der Nutzung dieser Funktion muss die erste 
Reinigung abgeschlossen und eine Raumkarte 
erstellt worden sein.
Der Saugroboter kann sich über die festgelegten 
Grenzen hinausbewegen. Aus diesem Grund 
sollten die Gegenstände in der Umgebung 
entfernt werden, und dieser Bereich sollte nicht 
als Sicherheitsbarriere betrachtet werden. 

Einstellung von Sperrzonen
Wählen Sie über die mobile App die Funktion 
„Sperrzonen bearbeiten“. Bestimmen Sie auf 
der Raumkarte den Bereich, den Sie nicht 
reinigen möchten, und markieren Sie ihn als 
eingeschränkten Bereich. Der Saugroboter wird 
diesen Bereich nicht befahren.

Geplante Reinigung 
Sobald die geplante Reinigungszeit aktiviert 
ist, startet das Gerät zur festgelegten Uhrzeit 
automatisch mit dem Reinigungsvorgang 
und kehrt nach Abschluss der Reinigung 
selbstständig zur Station zurück.

1
2

Warnung: Der Saugroboter kann sich über die festgelegten Grenzen hinausbewegen. Aus diesem 
Grund sollten Gegenstände in der Umgebung entfernt werden, und dieser Bereich sollte nicht als 
echte Sicherheitsbarriere betrachtet werden.



18

ROBERT RS 840 PLUS

DE

Tägliche Pflege
Reinigung der Hauptbürste
•	 Drehen Sie das Gerät um und drücken Sie auf die Clips, um die Hauptbürstenabdeckung zu 

entfernen.
•	 Nehmen Sie die Hauptbürste heraus.
•	 Verwenden Sie das Reinigungswerkzeug, um Rückstände und verfangene Haare von der 

Hauptbürste zu reinigen.

Empfohlene Reinigungshäufigkeit: Einmal pro Woche

Reinigung der Seitenbürste 
•	 Drehen Sie das Gerät um und ziehen Sie die 

Seitenbürste senkrecht nach oben ab, um 
sie zu entfernen.

•	 Entfernen Sie verfangene Haare und setzen 
Sie die Bürste wieder in ihre Position ein.

Reinigung der Wischmodule 
•	 Drehen Sie den Roboter um und ziehen Sie 

die Wischmodule senkrecht nach oben ab, 
um sie zu entfernen.

•	 Reinigen Sie den um die Wischmodule 
gewickelten Schmutz und setzen Sie die 
Module wieder ein.

Empfohlene Reinigungshäufigkeit: Einmal pro Woche

Staubbehälter 
Drücken Sie auf die Verriegelungslasche 
des Staubbehälters und entnehmen Sie den 
Behälter.

Heben Sie den Staubbehälter an, öffnen Sie den
Vorfilter und entleeren Sie den Schmutz in den 
Abfalleimer.

Empfohlene Reinigungshäufigkeit: Einmal pro 
Woche

Empfohlene Reinigungshäufigkeit: Alle drei Monate
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Reinigen Sie die Oberfläche des hocheffizienten Filters (HEPA-Filter) mit den Fingern statt mit einer Bürste.
Öffnen Sie den Rahmen des Vorfilters und 
nehmen Sie den HEPA-Filter heraus.

Reinigen Sie das Netz des waschbaren Filters. 
Spülen Sie es mit klarem Wasser ohne Zugabe 
von Reinigungsmitteln ab.

Es wird nicht empfohlen, den Staubbehälter und den Filter unter direkter 
Sonneneinstrahlung zu trocknen
Trocknen Sie sie vor dem nächsten Gebrauch vollständig.

Reinigung der Infrarotsensoren 
Empfohlene Reinigungshäufigkeit: Alle drei Monate

Reinigung der Ladekontakte
Empfohlene Reinigungshäufigkeit: Alle drei Monate
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Reinigung der Ladekontakte
Empfohlene Reinigungshäufigkeit: Alle drei Monate

Anweisungen zur Nutzung und Pflege des Akkupakets 
•	 Das Gerät ist mit einem integrierten, wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkupaket ausgestattet. 

Um die Akkuleistung langfristig zu erhalten, lassen Sie den Saugroboter bei täglichem Gebrauch 
stets auf der Ladestation geladen.

•	 Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, schalten Sie es aus. Laden Sie 
das Akkupaket mindestens alle drei Monate auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden.

Firmware-Update
•	 Rufen Sie über die mobile App „Fakir Home“ den Bereich „Einstellungen“ Ihres verbundenen 

Geräts auf. 
•	 Wechseln Sie auf der Benutzeroberfläche „Geräteinformationen“ in den Bereich „Firmware-

Update“. 
•	 Wenn eine neue Firmware-Version erkannt wird, befolgen Sie die Bildschirmanweisungen in der 

App, um das Update des Saugroboters auszuführen.

Aufbewahrung
•	 Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden, bewahren Sie es an einem kühlen und trockenen 

Ort auf.
•	 Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker gezogen ist und alle Teile vollständig trocken sind.
•	 Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Recycling und Entsorgung
Befolgen Sie nach Ablauf der Lebensdauer Ihres Geräts die nachstehenden Anweisungen, um zum 
Schutz der Umwelt beizutragen:
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•	 Schneiden Sie das Netzkabel durch, um das Gerät unbrauchbar zu machen.
•	 Entsorgen Sie das Gerät gemäß den in Ihrem Land geltenden Vorschriften an den vorgesehenen 

Sammelstellen für Elektro- und Elektronikaltgeräte.
•	 Elektroaltgeräte dürfen nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden.
•	 Die Verpackung des Geräts besteht aus recycelbaren Materialien. Entsorgen Sie die 

Verpackungsmaterialien in den entsprechenden Recyclingbehältern.
•	 Dieses Gerät entspricht der WEEE-Richtlinie (Waste Electrical and Electronic Equipment).

� HINWEIS!
•	 Prüfen Sie vor der Kontaktaufnahme mit dem Kundendienst, ob Sie das Problem selbst beheben 

können. Bitte lesen Sie hierzu den Abschnitt „Fehlerbehebung“.
•	 Sollte sich das Problem nicht beheben lassen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
•	 Halten Sie vor Ihrem Anruf bitte die Modellbezeichnung und die Seriennummer des Produkts 

bereit. Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild Ihres Produkts.
•	 Kundendienst-Hotline: (+90 212) 444 0 241

Fehlerbehebung
Ihr Gerät wurde während des Herstellungsprozesses einer Qualitätskontrolle unterzogen. Sollte es 
dennoch aus irgendeinem Grund nicht funktionieren, wenden Sie bitte die in der nachstehenden 
Tabelle aufgeführten Lösungsvorschläge an, bevor Sie sich an einen autorisierten Fakir-Kundendienst 
wenden.

Problem Mögliche Ursache Lösung

Gerät lässt sich nicht 
einschalten

Der Akku ist möglicherweise 
vollständig entladen

Platzieren Sie den Saugroboter 
auf der Absaugstation; sobald die 
Ladekontakte korrekt ausgerichtet 
sind, schaltet sich das Gerät 
automatisch ein.

Lädt nicht 

Es könnte ein Problem mit dem 
Netzteil oder den Ladekontakten 
vorliegen

Stellen Sie sicher, dass das 
Netzteil korrekt angeschlossen ist. 
Reinigen Sie die Ladefedern und die 
Ladekontakte.

Kann nicht zur Station 
zurückkehren 

Die Distanz ist zu groß oder es 
liegt ein Ortungsfehler vor

Platzieren Sie den Saugroboter 
manuell in der Nähe der 
Absaugstation.

Zeigt abnormales 
Verhalten 

Temporärer Softwarefehler oder 
Beeinträchtigung der Sensoren

Schalten Sie das Gerät vollständig 
aus und starten Sie es neu.
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Problem Mögliche Ursache Lösung
Verursacht 
ungewöhnliche 
Geräusche beim 
Reinigen 

Möglicherweise haben sich 
Fremdkörper in den Bürsten oder 
Rädern verfangen

Reinigen Sie die Hauptbürste, die 
Seitenbürsten und die Antriebsräder.

Keine Wi-Fi-
Verbindung möglich

Schwaches Signal, falsches 
Passwort oder inkompatibles 
Netzwerk

Überprüfen Sie das Wi-Fi-Signal, 
setzen Sie die Einstellungen zurück, 
geben Sie das korrekte Passwort ein 
und nutzen Sie ein 2,4-GHz-Netzwerk.

Geplante Reinigung 
startet nicht

Der Akkustand ist möglicherweise 
zu niedrig

Stellen Sie sicher, dass der Akkustand 
für die geplante Reinigung mindestens 
15 % oder mehr beträgt.

Saugroboter verbleibt 
dauerhaft auf der 
Station

Energiesparmodus mit 
Akkuschutz ist aktiv

Dies ist normal; das Gerät verbleibt im 
Standby-Modus, um die Lebensdauer 
des Akkus zu schonen.

Ist vor dem ersten 
Gebrauch ein langes 
Aufladen erforderlich?

Struktur von Lithium-Ionen-Akkus Nach dem ersten Ladevorgang 
ist keine zusätzliche Wartezeit 
erforderlich; das Gerät kann sofort in 
Betrieb genommen werden.

Verminderte 
Reinigungsleistung / 
Staubrückstände

Der Filter, die Bürsten oder 
der Staubbehälter könnten 
verschmutzt sein

Reinigen Sie die Bürsten, ersetzen 
Sie den Filter und entleeren Sie den 
Staubbehälter.

Transport und Versand
Um Schäden am Gerät während des Transports zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden 
Hinweise:
•	 Transportieren Sie das Gerät nach Möglichkeit in der Originalverpackung.
•	 Falls die Originalverpackung nicht mehr vorhanden ist, verwenden Sie eine geeignete Verpackung, 

die ausreichend Schutz vor Stößen bietet.
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Dear Customer,
We hope you enjoy using your product. Thank you for choosing Fakir Hausgeräte, a leader in 
innovative technologies. Please read this user manual carefully before using the product and keep it 
for future reference.

Usage Instructions
These usage instructions are prepared to ensure that the device is used properly and safely. For your 
safety and the safety of others, please read the user manual before operating the device.

Meaning of Symbols
In this user manual, you will see the following symbols:

�WARNING!
This symbol indicates hazards that could lead to injury or death.

�CAUTION!
This symbol indicates hazards that could cause damage to your product or malfunction.

� NOTE!
Indicates important and useful information in the user manual.

Responsibility
Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş. accepts no responsibility for any damage or repairs made 
outside Fakir Authorized Service Centers or for improper use of the device resulting from non-
compliance with the instructions in this user manual.

CE Declaration of Conformity

� This device complies fully with the European Union’s 2014/30/EU Electromagnetic 
Compatibility and 2014/35/EU Low Voltage Directives. The product bears the CE mark on 

the device type label.

Intended Use
The product model is designed for home use. It is not suitable for workplace or industrial use. Any 
malfunction resulting from such use will not be covered by our authorized service.
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Unauthorized Use
In the following cases of unauthorized use, the device may be damaged or 
cause injuries:
•	 Restricted Capabilities and Supervision: This device should not be used 

by persons (including children) with limited physical, sensory, or mental 
capabilities or lack of experience and/or knowledge, unless they are 
supervised by a person responsible for their safety or given instructions 
regarding the safe use of the device. Children should be supervised to 
ensure they do not play with the device.

•	 Use with Limited Abilities: The device can be used by children aged 
8 years and above and persons with limited physical, sensory, or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge only if they are 
supervised, given instructions on safe use, and understand the potential 
hazards.

•	 Packaging Materials: Keep materials like bags included in the package 
away from children. There is a risk of suffocation!

•	 Cleaning and Maintenance: Children under 8 years should not clean or 
maintain the device unless they are supervised.

•	 Device and Cable Safety: Keep the device and its cable out of the reach 
of children under 8 years old. Children should be supervised to ensure they 
do not play with the device. Electrical devices are not toys for children. 
Therefore, use and store the device out of the reach of children. Children 
may not be aware of the dangers associated with the use of an electrical 
device. Ensure the power cord does not hang down from the device.

Safety Warnings
When using an electrical device, always follow the precautions below to 
prevent fire, electric shock, and personal injury:
•	 Read the User Manual: Carefully read the information in the user manual 

and keep it for future reference. If you give the device to a third party, be 
sure to include the manual.

•	 First Use: When you remove the product from its packaging, make sure 
all accessories and attachments are complete. If any parts are missing, 
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contact your nearest Fakir Authorized Service Center. Keep the protective 
bags of the accessories and attachments away from children and infants 
to prevent the risk of suffocation.

•	 Check the Condition of the Device: If you suspect that there is any issue 
with the device, its casing, cable, or plug, do not operate the device and 
contact the nearest Fakir Authorized Service Center.

•	 Cable and Plug Safety: Do not use the device if the power cord or plug 
is faulty or damaged. Do not use the device with an extension cord and 
ensure that the power cord does not come into contact with heat sources 
or sharp edges. When unplugging, always pull the plug itself, not the cord. 
Do not pull on the cord or lift the device by the cord.

•	 Child Safety: Never leave the machine unattended while it is plugged 
in. Do not allow children to play with the device unsupervised. Store the 
device’s power cord out of the reach of children. Electrical devices are not 
toys for children.

•	 Use of the Device: Do not use the device outdoors. Your machine may 
be adversely affected by dirt or rain. Do not immerse the machine in water 
and protect it from rain or moisture. The device operates with electrical 
power, which poses an electric shock hazard. Therefore, do not touch 
the plug with wet hands. Do not use the device to clean flammable or 
explosive materials (e.g., gasoline or alcohol), burning or smoldering 
objects (e.g., cigarettes, matches, or hot ashes).

•	 Maintenance and Cleaning: Before cleaning or maintenance, switch off 
the appliance and unplug the dust collection station from the power outlet.

•	 Usage Restrictions: Use the electrical device only as intended. Using 
the device contrary to the instructions may shorten its lifespan and pose 
safety risks.

Product-Specific Safety Warnings
•	 Before starting the cleaning process, remove cables, small objects, and 

any items on the floor that may obstruct the robot’s movement. Ensure 
that textiles touching the floor, such as curtains and tablecloths, cannot 
be pulled by the robot.
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•	 Before using the device in areas with stairs, platforms, or level differences, 
check that the cliff sensors are functioning properly. If necessary, use a 
protective barrier to prevent the risk of falling.

•	 Use the robot vacuum only with the Robert RS 840 PLUS dust collection 
station. Do not use it with other stations or accessories.

•	 Before operating the device, make sure that the dust container, dust bag, 
and filters are properly installed.

•	 While the device is operating, do not place hair, clothing, fingers, or similar 
objects near the moving parts.

•	 Do not use the device on wet, water-covered, or excessively damp floors.
•	 Prevent the device from picking up stones, large pieces of paper, or 

foreign objects that may block the suction channel.
•	 Do not use the device in areas where combustible residues such as 

cigarette butts, matches, or hot ashes are present.
•	 Do not operate the device in areas containing flammable or volatile 

substances such as gasoline, printer ink, or photocopying liquids.
•	 Do not insert foreign objects into the vacuum channel. If the suction inlet is 

blocked, do not operate the device and remove any accumulated debris.
•	 Do not attempt to disassemble, repair, or replace the battery or the dust 

collection station. If the battery is damaged, contact an authorized service 
center.

•	 Do not use or store the device in environments below 0°C or above 40°C.
•	 If the device will not be used for a long period, turn it off using the power 

button.
•	 Do not use the device if it has been damaged, dropped, or exposed to 

liquid. In such cases, contact an authorized service center.
•	 Do not operate the device in rooms where babies are sleeping.

Carefully read the safety rules and usage instructions in this user 
manual. Keep this user manual for future reference.
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Opening the Box
•	 Before first use, remove the device and accessories from the box and check for damage or defects. 

If the device is damaged or defective, do not use it and contact Fakir Authorized Service. 
•	 Repairs should only be performed by Fakir Authorized Service Centers. 
•	 Repairs by unauthorized persons may be harmful to the user.

�WARNING!
Do not use a faulty or defective product.

Contents of the Box

Robot 
Vacuum

Dust Bag 
×2

Dust Collection 
Station

Side Brush 
×2

Base Station 
Ramp

Cleaning Brush 
×1

HEPA Filter 
×2

Dust Bin Cleaning 
Brush ×1

Mop Holder 
×2

Remote Control 
×1

Mop Pad ×4

Battery (AAA 
LR03 1.5V) ×2

Technical Information
15000 Pa suction power (robot)
Power: 55 W (robot)
20000 Pa dust collection suction power (station)
Power: 650 W (station)
Charging time: 5–6 hours
Battery capacity: 6400 mAh
Clean water tank capacity: 4 L
Dust bag capacity: 3 L

Dirty water tank capacity: 3 L
Dust bin capacity: 250 ml
Water tank capacity (robot): 65 ml
Operating time:
Silent mode: 210 min
Standard mode: 160 min
High mode: 130 min

� NOTE!
The values indicated on the device or in other printed documents provided with the product are 
obtained under laboratory conditions according to relevant standards. These values may change 
depending on the product’s use and environmental conditions.
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Product Components Introduction
Robot Vacuum

Start Button
Automatic Cleaning
Pause
To start cleaning,
press the button.  
To pause, press  
and hold.

Reset

Dust
Container

Charging
Return to charging 
station. Pause charging.

Cliff Sensor

Mop Connection
Point

Water Outlet

Omni-
Directional 
Wheel
Side Brush 
Slot

Drive 
Wheel
Main Brush

Battery

Mop Attachment

The reset button is located at the bottom of the panel. Pressing this button will turn off the device and reset the system. 
Note: Use this feature carefully.

LiDAR SensorTop Cover

Dust Outlet

Charging Contacts

Water Refill Port Air Outlet
Cliff Sensor

HEPA Filter

Filter Bracket

Front Bumper Dust Bin Release Latch

Dust Outlet

Pre-Filter

Dust Collector

Dirty Water 
Drain Outlet

Dirty Water Tank

Dust Collection Inlet

Indicator Light

Dust 
Collection 
Station Base

Charging 
ContactsClean Water 

Tank

Clean Water 
Filling Port

Detergent 
Filling Port.
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Important Security Measures

Before operating your robot, remove any cables or clutter from the floor. Remove any easily tipped, 
breakable, valuable, or dangerous objects from the area. Otherwise, the robot may trip over, drag, or 
knock over these objects, resulting in personal injury or property damage.

The device does not absorb spilled liquids. 
Mopping is only performed via the device's own 
water tank. If there is any liquid accumulation 
on the floor, be sure to clean it before operating 
the device.

If the device is used on a high surface, the area 
must be surrounded by a railing to prevent 
it from falling or dropping other objects. 
Otherwise, personal injury or property damage 
may occur.

Device Setup
1.	 Remove the EVA protectors on both sides 

of the robot.
2.	 Insert the side brush and mop attachments 

into their slots.



31

ROBERT RS 840 PLUS

EN

50cm

50cm

80cm

15cm ±3

3.	 Place the dust collector station base. You 
will hear a “click” sound indicating that the 
installation is correct.

4.	 Dust collector station placement: Place the dust 
collection station on a flat surface. Leave 50cm of 
free space on both sides of the device, 80cm in 
front, and 15cm ±3 behind (distance between the 
wall and the unit). Do not place the dust collection 
station in areas exposed to direct sunlight. For 
a better user experience, it is recommended to 
place it in an area with a strong Wi-Fi signal.

5.	 Water tank installation: Open the tank lids, 
fill with clean water, and place both tanks 
(clean water and waste water) into the unit.

Do not put any detergent other than the 
recommended type, disinfectant, fragrance, or 
other chemicals into the detergent tank! 
It is recommended to use only non-foaming, 
organic cleaning detergent suitable for robot 
vacuum cleaners.
You can access the detergent tank by removing 
the clean water tank.

6.	 Dust bag placement:

Open the dust collection front cover and remove 
the existing dust bag. Insert the new dust bag in the 
direction shown in the image and close the cover 
again. 
Caution! Never start the dust collection 
process without the dust collection front cover 
of the dust collection station installed!

Dust Bag

Dust Collection
Front Cover
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Wi-Fi Setup Instructions
Wi-Fi Setup Instructions

1.	 Download the “Fakir Home” App: 
Download the “Fakir Home” application 
from the app store or scan the QR code.

2.	 Register and Log In: �Open the application, create an account, and then log in.
3.	 Add the Device: �After logging in, start the device-adding process and select Fakir Robert RS 840 Plus.
4.	 Steps to Connect the Device to the Network: Follow the steps below to connect the device to 

the network.
•	 Turn on the power switch: Plug in the device and wait until it becomes ready.
•	 Wait for the system startup: While the device is starting, the power button indicator lights up and 

a voice prompt is heard when it is ready.
•	 Press the Power and Charging Station buttons: Press and hold the Power and Charging buttons 

on the top of the device together for 5 seconds.
5.	 The device will start the connection process with a voice prompt.

� NOTE!
Your Wi-Fi network must be 2.4 GHz. Connection issues may occur with 5 GHz networks.

Fakir RS 840 Plus
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6.	 Open the Fakir Home application and enter the Add Device mode. When the application enters 
device pairing mode, it will automatically start searching for nearby devices. If the product is 
detected, it will appear as shown in the image below. If the section indicated in Figure 6 does not 
appear, proceed to Step 13.

7.	 When you select Add Device, the automatic device search screen will appear. Once the application 
finds the device, the Add button will become active as shown in the image.

8.	 When the automatic adding process begins, a screen will appear asking for the Wi-Fi network and 
password you want to connect to.

Fakir RS
840 Plus

9.	 After entering the password, your device will be automatically added to your phone.
10.	If the product does not appear in the automatic search section of the Fakir Home application, 

select the Fakir Robert RS 840 Plus model from the bottom menu to find the device manually.
11.	When you select the Fakir Robert RS 840 Plus icon, switch to AP Mode from the mode option 

located at the top right of the screen.
12.	After selecting AP Mode, the application will ask about the device’s Wi-Fi connection process on 

the following pages. If you did not start the Wi-Fi process in the first step, repeat the device Wi-Fi 
activation process described in Step 4. On the Wi-Fi page shown, enter the 2.4 GHz Wi-Fi network 
name and password you want to save.

13.	After the Wi-Fi information is entered, the application will guide you to connect the device to the 
network.

14.	On the redirected page, connect to the Wi-Fi network that contains the device name.
15.	After connecting to the device on the redirected page, return to the Fakir Home application. The 

automatic connection process will start. Once the process is completed, your device will be 
successfully added to your phone.
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Fakir RS 840 Plus

Power On / Charging

Press and 
hold for 

3 seconds.

Press and hold the power button for 3 seconds. 
The indicator light will turn on and the robot will 
start operating.
To turn off the robot, press and hold the same 
button for 3 seconds. The indicator light will 
turn off and the robot will power down.
The robot vacuum should not be turned off 
while the charging process is in progress.

Press the charging icon briefly and the robot 
will automatically return to the station and start 
charging.
About 5 seconds after the robot enters the 
station, a “charging started” voice prompt will 
be heard.
When the dust collection station is installed and 
connected to the power supply, the robot will 
automatically charge when needed and empty 
the dust bin automatically.
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1.6 m

1.
6 

m

Smart Cleaning
The robot vacuum scans the cleaning area, 
creates a map, and automatically divides the 
area into sections. It completes the cleaning 
of each section using a Z-shaped cleaning 
path. When the cleaning is finished, the robot 
vacuum returns to the station to recharge.
For more accurate map creation, the robot 
should start the first cleaning cycle from the 
charging station.

Spot Cleaning
You can select a point on the map via the 
mobile application and have the robot clean 
only that area.
The device goes to the selected location and 
cleans a 1.6m x 1.6m square area with itself at 
the center.

Cleaned area

Area to be Cleaned

Cleaned area

Area to be Cleaned

Do not move the robot randomly or frequently 
during cleaning. If you move the robot, place it 
back in the same position. 
When the device is restarted, it tries to determine 
its own location. If location determination is 
successful, it continues cleaning according to 
the planned route. 
If it fails, it cancels the previous route, creates 
a new map, and restarts cleaning. In this case, 
it may not be able to find the charging station.

Before using this feature, the initial cleanup 
must be completed and the map must be 
created.
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Selected Room Cleaning
Use the app to select specific rooms for 
cleaning. In this mode, the robot will clean 
only the selected rooms. Once the cleaning is 
completed, the robot will automatically return 
to the station.

Selected Area Cleaning
Select the “specific area cleaning” function 
via the mobile application. Define a cleaning 
area on the map. The robot vacuum cleaner will 
perform cleaning within this selected specific 
area.

1
2

Before using this feature, the initial cleaning 
must be completed and the map must be 
created.
The robot vacuum may move outside the 
designated area. Therefore, objects around the 
selected area should be removed, and this area 
should not be considered a safety boundary.

Before using this feature, the initial cleaning 
must be completed and the map must be 
created.
The robot vacuum may move outside the 
designated boundaries. Therefore, nearby 
objects should be removed and the area should 
not be considered a safety barrier.

Restricted Area Setting
Select the “restricted area edit” feature via the 
mobile application.
On the map, identify the area you do not want 
cleaned and mark it as a restricted area. The 
robot vacuum cleaner will not enter this area.

Scheduled Cleaning
Once the scheduled cleaning setting is 
activated, the device automatically starts the 
cleaning process at the specified time and 
automatically returns to its station when the 
cleaning is complete.

1
2

Warning: The robot vacuum cleaner may go outside the defined boundaries. Therefore, surrounding 
objects should be removed, and this area should not be considered a real safety barrier.
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Daily Maintenance
Main Brush Cleaning
•	 Press and hold the latch to remove the main brush cover.
•	 Remove the main brush.
•	 Use the cleaning tool to remove debris and tangled hair from the main brush.

Recommended cleaning frequency: Once a week

Side Brush Cleaning
•	 Turn the device upside down and pull the 

side brush straight upward to remove it.
•	 Remove any tangled hair and reinstall the 

brush

Mop Attachment Cleaning
•	 Turn the robot upside down and pull the 

mop attachments straight upward to remove 
them.

•	 Clean any dirt  tangled in the mop 
attachments and reinstall them.

Recommended cleaning frequency: Once a week

Dust Bin
Press the dust bin release latch and remove 
the dust bin.

Lift the dust bin and open the primary filter to 
empty the debris.

Recommended cleaning frequency:  
Once a week

Recommended cleaning frequency:  
Once every three months

Instead of using a brush to clean the high-efficiency filter surface, clean the filter with your fingers.
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Open the primary filter grid, remove the high-
efficiency filter screen.

Clean the efficient water filter mesh.
Rinse with clean water without adding 
detergent

It is not recommended to dry the dust container and filter screen in a natural environment.
Dry them completely before use.

Cleaning Infrared Sensors
Recommended cleaning frequency: Once every three months

Cleaning the charging contacts
Recommended cleaning frequency: Once every three months
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Cleaning the charging contacts
Recommended cleaning frequency: Once every three months

Battery Usage and Maintenance Instructions
•	 The device contains a built-in rechargeable lithium-ion battery. To maintain battery performance, 

keep the device on charge (in its station) during daily use.
•	 If the device will not be used for a long time, turn it off and charge it every 3 months to prevent 

the battery from fully discharging.

Software Update
•	 Go to the “Settings” section of your connected device via the Fakir Home mobile application.
•	 In the “Device Information” interface, enter the “Software Update” section.
•	 If a new version is detected, follow the on-screen instructions to update the software.

Device Storage
•	 If you do not plan to use the appliance for a long while, store it in a cool and dry place. 
•	 Ensure that the appliance is unplugged and its parts are completely dry. 
•	 Ensure that the appliance is kept out of reach of children.

Recycling
When your product reaches the end of its life, follow these steps for proper recycling:
•	 Cut the device’s cable to make it unusable.
•	 Dispose of the device in designated waste bins for such devices according to the applicable laws 

in your country.
•	 Electrical waste should not be disposed of with household waste.
•	 Throw the device into bins designated for electrical waste.
•	 The device’s packaging is made from recyclable materials.
•	 Dispose of packaging materials in appropriate recycling bins.
•	 The device complies with the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive.

♻
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� NOTE!
•	 Check if you can fix the problem or defect yourself before calling customer service. For this, please 

refer to the “Troubleshooting” section. If you cannot resolve the issue or defect, call customer service. 
•	 Before calling, please have the model name and product serial number ready. You can find this 

information on the product’s type label.
Help Hotline: (+90 212) 444 0 241

Troubleshooting
Your device has undergone quality control to avoid any defects. However, if the device does not work for 
any reason, please try the solutions listed in the following table before contacting Fakir Authorized Service.

Problem Possible Cause Solution

Does not turn on
The battery may be completely 
discharged

Place the device on the station. When 
the charging contacts align, it will turn 
on automatically.

Not charging
There may be an issue with the 
adapter or charging contacts

Ensure the power adapter is properly 
connected. Clean the charging springs 
and contacts.

Cannot return to the station
Distance may be too far or 
the station may be positioned 
incorrectly

Place the robot closer to the station.

Abnormal behavior Temporary software error or 
sensor interference

Turn the device off and then turn it on 
again.

Makes extra noise during 
cleaning

Foreign objects may be tangled 
in the brush or wheels

Clean the main brush, side brush, and 
wheels.

Cannot connect to Wi-Fi
Weak signal, incorrect 
password, or incompatible 
network

Check the Wi-Fi signal, reset the 
settings, enter the correct password, 
and use a 2.4 GHz network.

Scheduled cleaning does not 
start

Battery level may be low Ensure the battery level is above 15% 
for scheduled cleaning.

Robot stays on the station 
continuously

Low power consumption 
protection mode

This is normal. The robot remains in 
standby mode to protect battery health.

Does the battery require long 
charging during first use?

Li-ion battery characteristics There is no need to wait after the 
first charge. The device can be used 
immediately.

Cleaning performance decreased 
/ leaves dust behind

Filter, brush, or dust bin may 
be dirty

Clean the brushes, replace the filter, and 
empty the dust bin.

Shipping
To prevent damage to the device, follow these steps to transport your device safely:
•	 Transport the device in its original packaging.
•	 If the original packaging is not available, use a suitable and soft packaging that protects the device.
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Değerli Müşterimiz,
Ürününüzü keyifle kullanmanızı dileriz. Yenilikçi teknolojilerde lider bir firma olan Fakir Hausgeräte’yi 
tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.
Lütfen ürünü kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere 
saklayın.

Kullanım Talimatları Hakkında
Bu kullanım talimatları, cihazın düzgün ve güvenli bir şekilde kullanılabilmesi için hazırlanmıştır. Kendi 
güvenliğiniz ve başkalarının güvenliği için ürünü çalıştırmadan önce kullanım kılavuzunu okuyunuz.

Sembollerin Anlamı
Bu kullanım kılavuzunda aşağıdaki sembolleri göreceksiniz:

�UYARI! 
Bu işaret, yaralanma veya ölümle sonuçlanabilecek tehlikeleri belirtir.

�DİKKAT!
Bu işaret, ürününüzün zarar görmesi ya da bozulmasına yol açabilecek tehlikeleri belirtir.

� NOT!
Kullanım kılavuzunda önemli ve faydalı bilgileri belirtir.

Sorumluluk
Bu kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmaması sonucunda ortaya çıkabilecek her türlü hasar ve 
cihazın Fakir Yetkili Servisleri dışında farklı bir yerde tamir ettirilmesi veya cihazın amacına uygun 
olmayan bir şekilde kullanılması durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş. sorumluluk 
kabul etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu

� Bu cihaz, Avrupa Birliği’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi ve 2014/35/EU 
Alçak Gerilim Direktifi’ne tamamen uygundur. Ürün, cihaz tip etiketinde CE işaretine sahiptir.

Kullanım Alanı
Ürün modeli, ev tipi kullanım için tasarlanmıştır. İş yeri ve sanayi tipi kullanıma uygun değildir. Aksi 
kullanım sonucu üründe oluşan herhangi bir arıza durumunda, yetkili servislerimiz garanti kapsamı 
dışında hizmet verecektir.
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Yetkisiz Kullanım
•	 Kısıtlı Kapasiteler ve Gözetim: Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir 

kişi tarafından kullanımı hakkında açıklamalar yapılmadığı veya gözetim 
altında olmadıkları sürece, fiziksel, algısal veya zihinsel kapasiteleri kısıtlı 
olan veya yeterli tecrübe ve/veya bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar 
dahil) tarafından kullanılmamalıdır. Çocukların cihazla oynamaması için 
gözetim altında tutulması gerekmektedir.

•	 Kısıtlı Yetkinliklerle Kullanım: Cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ile sınırlı 
fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler tarafından yalnızca gözetim altında oldukları, cihazın güvenli bir 
şekilde kullanımına dair talimat verildiği ve muhtemel tehlikeleri anladıkları 
takdirde kullanılabilir.

•	 Ambalaj Malzemeleri: Paketin içinden çıkan poşet gibi maddeleri 
çocuklardan uzak tutunuz. Boğulma tehlikesi mevcuttur!

•	 Temizlik ve Bakım: 8 yaşından küçük çocuklar, gözetim altında olmadıkları 
sürece cihazın temizliğini ve bakımını yapmamalıdır.

•	 Cihaz ve Kablo Güvenliği: Cihazı ve kablosunu, 8 yaşından küçük 
çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız. Çocukların cihazla 
oynamaması için gözetim altında tutulmaları gerekmektedir. Elektrikli 
cihazlar çocuklar için oyuncak olarak kullanılmamalıdır. Bu nedenle, cihazı 
çocukların ulaşamayacağı yerlerde kullanınız ve saklayınız. Çocuklar, 
elektrikli bir cihazın kullanımıyla ilgili tehlikelerin bilincinde olamayabilirler. 
Elektrik kablosunun cihazdan sarkmasına izin vermeyiniz.

Güvenlik Uyarıları
Elektrikli bir cihaz kullanırken, aşağıdaki önlemleri her zaman almanız 
gerekmektedir. Yangın, elektrik çarpması ve kişisel yaralanmaları önlemek için:
•	 Kullanım Kılavuzunu Okuyun: Kullanım kılavuzundaki bilgileri dikkatlice 

okuyunuz ve kılavuzu saklayınız. Cihazı üçüncü bir kişiye verirken, kılavuzu 
da birlikte vermeyi unutmayınız.

•	 İlk Kullanım: Ürünü kolisinden çıkardığınızda, aksesuarların ve aparatların 
tam olduğundan emin olunuz. Kutuda eksik parça var ise, en yakın 
Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz. Aksesuarların ve aparatların koruma 
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poşetlerini boğulma riskini engellemek için çocuklardan ve bebeklerden 
uzak tutunuz.

•	 Cihazın Durumunu Kontrol Edin: Cihazın üzerinde, kasasında, 
kablosunda veya fişinde herhangi bir sorun olduğunu düşünüyorsanız, 
cihazı çalıştırmayınız ve en yakın Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz.

•	 Kablo ve Fiş Güvenliği: Elektrik kablosu veya fişinde bir arıza ya da hasar 
var ise, cihazı kullanmayınız. Cihazı uzatma kablosuyla kullanmayınız 
ve elektrik kablosunun ısı kaynağı ya da sivri uçlarla temas etmemesine 
özen gösteriniz. Fişi prizden çekmek istediğinizde, mutlaka fişten tutarak 
çekiniz. Kabloyu çekmeyiniz veya cihazı kablodan tutarak kaldırmayınız.

•	 Çocukların Güvenliği: Makinenizi asla fişe takılı iken gözetiminiz dışında 
bırakmayınız. Gözetiminiz dışında çocukların cihazla oynamasına izin 
vermeyiniz. Cihazın elektrik kablosunu çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayınız. Elektrikli cihazlar çocuklar için oyuncak değildir.

•	 Cihazın Kullanımı: Cihazı açık havada kullanmayınız. Makineniz kir 
veya yağmurdan olumsuz etkilenebilir. Makinenizi suya daldırmayınız ve 
yağmur ya da rutubetten koruyunuz. Cihaz elektrik gücüyle çalıştığından 
elektrik çarpma tehlikesi vardır. Bu nedenle fişe kesinlikle ıslak ellerle 
dokunmayınız. Cihazı yanıcı veya patlayıcı maddeler (örneğin benzin veya 
alkol), yanan veya tüten nesneler (örneğin sigaralar, kibritler veya sıcak kül) 
ile temizlemek için kullanmayınız.

•	 Bakım ve Temizlik: Temizlik veya bakım işleminden önce cihazı kapatınız 
ve toz toplama istasyonunun fişini prizden çıkarınız.

•	 Kullanım Kısıtlamaları: Elektrikli cihazı yalnızca kullanım amacı 
doğrultusunda kullanınız. Cihazı talimatlara aykırı şekilde kullanmak, 
cihazın ömrünü kısaltabilir ve güvenlik riskleri oluşturabilir.

Ürüne Özel Güvenlik Uyarıları
•	 Temizlik işlemine başlamadan önce zeminde bulunan kablo, küçük 

nesneler ve robotun dolaşmasına engel olabilecek eşyaları kaldırınız. 
Perde, masa örtüsü gibi zemine temas eden tekstil ürünlerinin robot 
tarafından çekilmemesine dikkat ediniz.

•	 Merdiven, platform veya kot farkı bulunan alanlarda kullanmadan önce 
cihazın düşme sensörlerinin doğru çalıştığını kontrol ediniz. Gerekirse 
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düşme riskini önlemek için koruyucu bariyer kullanınız.
•	 Robot süpürgeyi yalnızca Robert RS 840 PLUS Toz toplama istasyonu ile 

birlikte kullanınız. Farklı istasyon veya aksesuarlarla kullanmayınız.
•	 Cihazı çalıştırmadan önce toz haznesinin, toz torbasının ve filtrelerin doğru 

şekilde yerleştirildiğinden emin olunuz.
•	 Cihaz çalışırken hareketli parçalara saç, giysi, parmak veya benzeri 

nesneleri yaklaştırmayınız.
•	 Islak, suyla kaplı veya aşırı nemli zeminlerde cihazı kullanmayınız.
•	 Taş, büyük kağıt parçaları veya emiş kanalını tıkayabilecek yabancı 

maddelerin cihaz tarafından çekilmesini engelleyiniz.
•	 Sigara izmariti, kibrit, sıcak kül gibi yanıcı kalıntıların bulunduğu alanlarda 

cihazı kullanmayınız.
•	 Benzin, yazıcı mürekkebi, fotokopi sıvısı gibi yanıcı veya uçucu maddelerin 

bulunduğu alanlarda cihazı çalıştırmayınız.
•	 Vakum kanalına yabancı cisim sokmayınız. Emiş ağzı tıkalıysa cihazı 

çalıştırmayınız ve biriken kalıntıları temizleyiniz.
•	 Bataryayı veya Toz toplama istasyonunu sökmeye, onarmaya veya değiştirmeye 

çalışmayınız. Batarya hasar görürse yetkili servis ile iletişime geçiniz.
•	 Cihazı 0°C altı veya 40°C üzeri ortam sıcaklıklarında kullanmayınız ve 

depolamayınız.
•	 Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa güç düğmesinden kapatınız.
•	 Hasar görmüş, düşmüş veya sıvı ile temas etmiş cihazı kullanmayınız. 

Böyle bir durumda yetkili servise başvurunuz.
•	 Bebeklerin uyuduğu odalarda cihazı çalıştırmayınız.

Kullanım kılavuzunda yazılı olan güvenlik kurallarını ve kullanım 
talimatlarını dikkatlice okuyunuz.  

Bu kullanım kılavuzunu gelecekteki kullanımlar için saklayınız.

Kutuyu Açma
•	 İlk kullanımdan önce cihazı ve aksesuarları kutusundan çıkarınız ve hasar veya arızalara karşı 

kontrol ediniz. Cihazda herhangi bir arıza veya hasar varsa, cihazı kullanmayınız ve Fakir Yetkili 
Servisi’ne başvurunuz.

•	 Tamir işlemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafından yapılmalıdır.
•	 Yetkisiz kişiler tarafından yapılan tamir işlemleri kullanıcı için zararlı olabilir.
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�UYARI!
Kesinlikle hatalı veya kusurlu bir ürünü kullanmayınız.

Kutu İçindekiler

Robot 
süpürge

Toz Torbası 
x2

Toz toplama 
istasyonu

Yan Fırça  
x2

Ünite Tabanı

Temizlik fırçası 
x1

HEPA Filtre 
x2

Hazne Temizleme 
Fırçası x1

Mop aparatı 
x2

Uzaktan 
Kumanda x1

Mop 
x4

Pil (AAA  
LR03 1.5V) x2

Teknik Bilgi
15000 pa emiş gücü (robot) 
Güç: 55 W (robot ) 
20000 pa toz toplama emiş gücü (istasyon) 
Güç: 650 W (istasyon ) 
Şarj süresi : 5/6 saat 
Pil kapasitesi:6400 mAh 
Temiz Su Kapasitesi: 4L 

Toz Torbası Kapasitesi: 3L 
Kirli Su Kapasitesi: 3L 
Toz Haznesi Kapasitesi: 250ml 
Su tankı kapasitesi: (robot) 65 ml 
Çalışma süresi: Sessiz mod 210 dk 
Standart mod 160 dk
Yüksek mod 130 dk 

� NOT!
Ürünün üzerinde bulunan işaretlemeler veya ürünle birlikte verilen diğer basılı dökümanlarda beyan 
edilen değerler, ilgili standartlara göre laboratuvar ortamında elde edilen değerlerdir. Bu değerler, 
ürünün kullanım ve ortam şartlarına göre değişebilir.
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Ürün Parçalarının Tanıtımı
Robot Süpürge
Başlat Düğmesi 
Otomatik Temizleme
Duraklatma
Temizliği başlatmak için 
düğmeye basın.
Duraklatmak için  
basılı tutun.

Sıfırlama

Toz  
Haznesi

Şarj Etme
Şarj istasyonuna dön.
Şarjı duraklat.

Uçurum Sensörü

Mop Bağlantı 
Noktası

Su Çıkışı

Çok Yönlü  
Tekerlek

Yan Fırça  
Yuvası

Hareket  
Tekerleği
Ana Fırça

Batarya

Mop Aparatı

Sıfırlama düğmesi panelin alt kısmında yer alır. Bu düğmeye bastıktan sonra cihaz kapanır ve sistem sıfırlanır.
Not: Bu özelliği dikkatli kullanın

LidarÜst Kapak

Toz Çıkış Kanalı

Şarj Kontağı

Su Takviye Girişi Hava Çıkış Kanalı
Uçurum Sensörü

HEPA Filtre

Filtre Braketi

Ön Çarpışma Kontağı Toz Haznesi Mandalı

Toz Çıkış Kanalı

Ön Filtre

Tam Otomatik Ünite

Atık Su 
Tahliye Çıkışı

Atık Su Tankı

Toz Toplama Girişi

Gösterge Işığı

Toz toplama istasyon 
tabanıŞarj Kontağı

Temiz Su 
Tankı

Temiz Su 
Dolum Girişi

Deterjan 
haznesi girişi
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Önemli Güvenlik Tedbirleri

Robotunuzu çalıştırmadan önce zemindeki kabloları ve dağınık eşyaları kaldırın. Kolay devrilebilecek, 
kırılabilir, değerli veya tehlikeli nesneleri ortamdan uzaklaştırın. Aksi halde robot bu nesnelere takılarak, 
sürükleyerek veya devrilmelerine neden olarak kişisel yaralanmalara ya da mülke zarara yol açabilir.

Cihaz dökülmüş sıvıları emmez. Moplama 
işlemi yalnızca cihazın kendi su tankı aracılığıyla 
gerçekleştirilir. Zeminde sıvı birikintisi varsa, 
cihazı çalıştırmadan önce mutlaka temizleyin.

Cihaz yüksek bir zeminde kullanılıyorsa, 
düşmesini veya başka nesneleri düşürmesini 
önlemek için alan korkulukla çevrilmiş olmalıdır. 
Aksi takdirde kişisel yaralanmalara veya mülke 
zarar gelebilir.

Cihazın Kurulumu
1.	 Robotun her iki yanındaki EVA koruyucularını 

çıkarın.
2.	 Yan fırçayı ve mop aparatlarını yuvalarına 

yerleştirin.
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50cm

50cm

80cm

15cm ±3

3.	 Toz toplama istasyonu tabanını yerleştirin. 
Kurulumun doğru yapıldığını belirten bir “tık” 
sesi duyulacaktır.

4.	 Toz toplama istasyonu yerleşimi: Toz 
toplama istasyonunu düz bir zemine 
yerleştirin. Cihazın her iki yanında 50cm, ön 
tarafında 80cm, arkasında ise (duvar ve ünite 
arası mesafe) 15cm ±3 boş alan bırakın. Toz 
toplama istasyonunu doğrudan güneş ışığına 
maruz kalan alanlara yerleştirmeyin. Daha iyi bir 
kullanım deneyimi için güçlü Wi-Fi sinyali olan bir 
alana yerleştirilmesi önerilir. 

5.	 Su tanklarının yerleştirilmesi: Tank kapaklarını 
açın, temiz suyu doldurun ve her iki tankı 
(temiz su ve atık su) üniteye yerleştirin.

Deterjan haznesine tavsiye edilenden başka 
deterjan, dezenfektan, parfüm veya diğer 
kimyasalları kesinlikle koymayın!
Yalnızca robot süpürgelerle kullanıma uygun, 
organik içerikli ve köpürmeyen temizlik deterjanı 
kullanılması tavsiye edilir.
Deterjan haznesine temiz su tankını kaldırarak 
erişebilirsiniz.

6.	 Toz torbasının yerleştirilmesi:

Toz toplama ön kapağını açın ve mevcut toz 
torbasını çıkarın. Yeni toz torbasını görselde 
gösterilen yönde yerleştirin ve kapağı tekrar 
kapatın.
Dikkat! Toz toplama istasyonunun toz toplama 
ön kapağı takılı olmadan toz toplama işlemine 
kesinlikle başlamayın!

Toz Torbası

Toz Toplama
Ön Kapağı
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Uygulamayı İndirin
Wi-Fi Kullanım için Uygulama Talimatları

1.	 "Fakir Home" uygulamasını indirin:� 
Uygulama mağazasından "Fakir Home" 
uygulamasını indirin ya da üzerindeki 
barkodu tarayınız.

2.	 Kayıt ve Giriş Yapın: �Uygulamayı açınız ve kayıt olunuz, ardından giriş yapınız.
3.	 Cihazı Ekleyin: �Giriş yaptıktan sonra cihaz ekleme işlemini gerçekleştiriniz ve Fakir Robert RS 840  

Plus'ı seçiniz.
4.	 Cihazı Ağa Bağlama Adımları:� Cihazı ağa bağlamak için aşağıdaki adımları izleyiniz;
•	 Güç Anahtarını Açın: Ürünün fişe takılıp  cihazın hazır hale gelmesini bekleyiniz.
•	 Sistem Açılışını Bekleyin: Cihaz açılırken, güç düğmesi ışığı yanar ve hazır olduğunda sesli uyarı 

verir.
•	 Güç ve Şarj İstasyonu Düğmesine Basın: Cihazın üst kısmında bulunan güç ve şarj düğmesine           

birlikte 5 saniye basılı tutunuz. 
5.	 Sesli uyarı vererek bağlantı sürecini başlatır.�

� NOT!
WI-FI ağınız 2.4 GHz olmalıdır. 5 GHz ağlarda bağlantı sorunları yaşanabilir.

Fakir RS 840 Plus
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6.	 Fakir Home uygulamasını açınız ve ürün ekleme moduna alınız. Uygulama, cihaz eşleştirme 
moduna girdiğinde çevresindeki cihazları otomatik aramaya başlar. Ürün tespit edilirse, aşağıdaki 
görselde gösterildiği gibi görünecektir. Eğer 6. görselde işaretlenen kısım görünmüyorsa, 13. adıma 
geçiniz.�

7.	 Cihaz eklemeyi seçtiğinizde, ekranda otomatik cihaz arama bölümü görünecektir. Uygulama cihazı 
bulduğunda, görseldeki gibi ekleme butonu aktifleşecektir.

8.	 Otomatik ekleme işlemi başladığında, bağlanmak istediğiniz Wi-Fi ve şifre ekranı gelecektir.

Fakir RS
840 Plus

9.	 Şifre tanımlandıktan sonra, cihazınız otomatik olarak telefonunuza tanımlanacaktır.
10.	Eğer Fakir Home uygulamasında ürün otomatik arama bölümünde görünmezse, manuel olarak 

cihazı bulabilmek için alt menüden Fakir Robert RS 840 Plus modelini seçiniz.
11.	Fakir Robert RS 840 Plus ikonunu seçtiğinizde, ekranda sağ üst köşede bulunan mod seçeneğinden 

AP Moduna geçiniz.
12.	AP modunu seçtikten sonra, uygulamada gelen sayfalarda ilk adımda cihazın Wi-Fi bağlantı süreci 

sorgulanacaktır. Eğer Wi-Fi sürecini ilk adımda başlatmadıysanız, 4. adımdaki cihaz Wi-Fi modunu 
aktif hale getirme sürecini tekrar ediniz. �Görseldeki Wi-Fi sayfasına, kaydetmek istediğiniz 2.4 GHz 
özellikli Wi-Fi adı ve şifresini giriniz.

13.	Wi-Fi tanımlaması yapıldıktan sonra, uygulama sizi cihazı ağa bağlamak için yönlendirecektir.
14.	Yönlendirilen sayfadan, cihazın adı içeren Wi-Fi ağına bağlanınız.
15.	Yönlendirilen sayfada cihaza bağlantı sağlandıktan sonra tekrar Fakir Home uygulamasına dönüş 

yapınız. Otomatik olarak bağlanma süreci başlayacaktır. Süreç tamamlandığında, cihazınız 
telefonunuza tanımlanmış olacaktır.
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Fakir RS 840 Plus

Açma / Şarj Etme

3 saniye  
boyunca

basılı tutunuz

Güç düğmesine 3 saniye basılı tutun. Gösterge 
ışığı yanar ve robot çalışmaya başlar.
Robotu kapatmak için aynı düğmeye 3 saniye 
basılı tutun. Gösterge ışığı söner ve robot 
kapanır.
Robot süpürge, şarj işlemi devam ederken 
kapatılmamalıdır!

Şarj simgesine kısa basıldığında, robot otomatik 
olarak istasyona döner ve şarj başlar.
Robot üniteye girdikten yaklaşık 5 saniye sonra 
“şarj başlıyor” sesi duyulur.
Toz toplama istasyonu kurulu ve güç kaynağına 
bağlı durumdayken, robot gerektiğinde otomatik 
olarak şarj olur ve toz haznesini boşaltır.
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1.6 m

1.
6 

m

Akıllı Temizlik
Robot süpürge, temizlik alanını tarar, bir harita 
oluşturur ve alanları otomatik olarak bölümlere 
ayırır. Temizliği her bir bölge için Z formunda 
tamamlar. Temizlik sona erdiğinde, robot 
süpürge şarj olmak üzere istasyona geri döner.
Haritanın daha sağlıklı oluşturulabilmesi 
için robotun ilk temizliğe şarj istasyonundan 
başlaması gerekir.

Noktasal Temizlik
Mobil uygulama üzerinden harita üzerinde 
bir nokta seçerek robotun yalnızca o bölgeyi 
temizlemesini sağlayabilirsiniz.
Cihaz, seçilen konuma giderek merkezinde 
kendisi olacak şekilde 1,6m x 1,6m'lik kare alanı 
temizler.

Temizlenmiş Alan

Temizlenecek Alan

Temizlenmiş Alan

Temizlenecek Alan

Temizlik sırasında robotu rastgele ve sık şekilde 
yerinden oynatmayın. Eğer robotu yerinden 
kaldırırsanız, tekrar aynı konumuna yerleştirin.
Cihaz yeniden çalıştırıldığında, kendi konumunu 
belirlemeye çalışır. Konum belirleme başarılı 
olursa, planlanan güzergaha göre temizliğe 
devam eder.
Başarısız olursa önceki rotayı iptal eder, yeni bir 
harita oluşturur ve temizliğe yeniden başlar. Bu 
durumda şarj istasyonunu bulamayabilir.

Bu özelliği kullanmadan önce ilk temizlik 
tamamlanmalı ve harita oluşturulmuş olmalıdır.
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Seçilen Oda Temizliği
Uygulamayı kullanarak temizlik için belirli odaları 
seçin. Bu mod ile robot, sadece seçilen odaları 
temizleyecektir. Temizlik tamamlandıktan sonra 
robot otomatik olarak istasyona geri dönecektir.

Seçilen Alan Temizliği
Mobil uygulama üzerinden “belirli alan temizliği” 
fonksiyonunu seçin. Harita üzerinde bir temizlik 
bölgesi tanımlayın. Robot süpürge, seçilen bu 
belirli alan içerisinde temizlik gerçekleştirecektir.

1
2

Bu özelliği kullanmadan önce, ilk temizlik 
tamamlanmalı ve harita oluşturulmuş olmalıdır.
Robot süpürge, belirlenen alanın dışına çıkabilir. 
Bu nedenle seçilen alanın çevresinde yer alan 
eşyalar kaldırılmalı ve bu bölge güvenlik sınırı 
olarak değerlendirilmemelidir.

Bu özelliği kullanmadan önce, ilk temizlik 
tamamlanmalı ve harita oluşturulmuş olmalıdır.
Robot süpürge belirlenen sınırların dışına 
çıkabil ir. Bu nedenle çevredeki eşyalar 
kaldırılmalı ve bu alan güvenlik engeli olarak 
değerlendirilmemelidir.

Yasaklı Alan Ayarı
Mobil uygulama üzerinden “yasaklı alan 
düzenleme” özelliğini seçin. Harita üzerinde 
temizlenmesini istemediğiniz bölgeyi belirleyin 
ve sınırlandırılmış alan olarak işaretleyin. Robot 
süpürge bu alana girmeyecektir.

Planlanan Temizlik
Zamanlanmış temizlik ayarı etkinleştirildikten 
sonra, cihaz belirlenen saatte otomatik 
olarak temizlik işlemine başlar ve temizlik 
tamamlandığında otomatik olarak istasyonuna 
döner.

1
2

Uyarı: Robot süpürge belirlenen sınırların dışına çıkabilir. Bu nedenle çevredeki eşyalar kaldırılmalı ve 
bu alan gerçek bir güvenlik engeli olarak değerlendirilmemelidir.
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Günlük Bakım
Ana Fırça Temizliği
•	 Cihazı ters çevirin, ana fırça kapağını çıkarmak için mandala basılı tutun.
•	 Ana fırçayı çıkartın.
•	 Temizleme aparatını kullanarak ana fırça üzerindeki kalıntıları ve dolaşmış saçları temizleyin.

Tavsiye edilen temizlik sıklığı: Haftada bir kez

Yan Fırça Temizliği
•	 Cihazı ters çevirin ve yan fırçayı dik bir 

şekilde yukarı doğru çekerek çıkartın.
•	 Dolaşmış saçları temizleyin ve fırçayı tekrar 

yerine takın.

Mop Aparatlarının Temizliği
•	 Robotu ters çevirin ve mop aparatlarını dik 

şekilde yukarı kaldırarak çıkarın.
•	 Mop aparatlarına dolanmış kirleri temizleyin 

ve aparatları yeniden takın.

Tavsiye edilen temizlik sıklığı: Haftada bir kez

Toz Haznesi
Toz haznesi mandalına basın ve hazneyi çıkarın. Toz haznesini kaldırın ve birincil filtreyi açarak 

çöpleri boşaltın.

Tavsiye edilen temizlik sıklığı: Haftada bir kez Tavsiye edilen temizlik sıklığı: Üç ayda bir kez

Yüksek verimli filtre yüzeyini temizlemek için fırça kullanmak yerine, filtrenizi parmaklarınızla temizleyin.
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Birincil filtre ızgarasını açın, yüksek verimli filtre 
ekranını çıkarın.

Verimli su filtre ağını temizleyin.
Deterjan eklemeden temiz su ile yıkayın

Toz haznesi ve filtre ekranını doğal ortamda kurutmak tavsiye edilmez.
Kullanmadan önce tamamen kurutun

Kızılötesi Sensörlerin Temizlenmesi
Tavsiye edilen temizlik sıklığı: Üç ayda bir kez

Şarj kontaklarının temizlenmesi
Tavsiye edilen temizlik sıklığı: Üç ayda bir kez
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Şarj kontaklarının temizlenmesi
Tavsiye edilen temizlik sıklığı: Üç ayda bir kez

Batarya Kullanım ve Bakım Talimatları
•	 Cihazın içinde dahili şarj edilebilir lityum-iyon batarya bulunur. Batarya performansını korumak 

için günlük kullanımda cihazı şarjda (istasyonunda) tutun.
•	 Cihaz uzun süre kullanılmayacaksa kapatın ve bataryanın deşarj olmasını önlemek için her 3 ayda 

bir şarj edin.

Yazılım Güncelleme
•	 Fakir home mobil uygulaması üzerinden bağlı cihazınızın “Ayarlar” kısmına gidin.
•	 “Cihaz Bilgisi” arayüzünde “Yazılım Güncelleme” bölümüne girin. 
•	 Yeni bir sürüm tespit edilirse ekrandaki yönergeleri izleyerek güncelleyin.

Cihazın Saklanması
•	 Cihazı uzun süre kullanmayı düşünmüyorsanız serin ve kuru bir yerde saklayınız. 
•	 Cihaz fişinin çekildiğinden ve parçalarının tamamen kuru olduğundan emin olunuz. 
•	 Cihazı, çocukların ulaşamayacağı bir yerde muhafaza ediniz.

Geri Dönüşüm
Cihazınızın kullanım ömrü sona erdiğinde aşağıdaki adımları izleyerek doğru şekilde geri dönüşüm 
sağlayınız:
•	 Cihazın kablosunu keserek kullanılamaz hale getiriniz.
•	 Cihazı, ülkenizdeki geçerli yasalara göre bu tür cihazlar için özel olarak  

tanımlanan atık kutularına bırakınız.
•	 Elektrikli atıklar evsel atıklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
•	 Cihazı, elektrikli atıklar için belirlenen çöp kutularına atınız.
•	 Cihazın ambalajı geri dönüşüm özellikli malzemelerden oluşur.
•	 Ambalaj malzemelerini uygun geri dönüşüm kutularına atınız.
•	 Cihaz, WEEE (AEEE Atık Elektrikli ve Elektronik Eşyalar) Yönetmeliğine uygundur.

♻
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� NOT!
•	 Müşteri hizmetlerini aramadan önce sorunu/arızayı kendiniz düzeltip düzeltemeyeceğinizi kontrol 

ediniz. Bunun için lütfen “Sorun Giderme” bölümüne bakınız. Sorunu/arızayı çözemiyorsanız, 
müşteri hizmetlerini arayınız.

•	 Aramadan önce lütfen model adını ve ürün seri numarasını yanınızda hazır bulundurunuz.  
Bu bilgileri ürününüzün Tip Etiketi üzerinde bulabilirsiniz. 
Yardım Hattı: (+90 212) 444 0 241

Sorun Giderme
Cihazınız, herhangi bir arızaya karşı kalite kontrolden geçirilmiştir. Ancak, herhangi bir nedenden 
dolayı çalışmazsa, Fakir Yetkili Servisi’ne başvurmadan önce aşağıdaki tabloda yer alan çözüm 
yollarını deneyiniz.

Sorun Muhtemel Neden Çözüm

Açılmıyor Batarya tamamen bitmiş olabilir Cihazı istasyona yerleştirin, şarj temas noktaları 
hizalandığında otomatik olarak açılacaktır.

Şarj olmuyor Adaptör veya temas noktalarında 
sorun olabilir

Güç adaptörünün doğru takıldığından emin olun. 
Şarj yaylarını ve temas noktalarını temizleyin.

İstasyona dönemiyor Mesafe fazla veya 
konumlandırma hatalı olabilir

Robotu istasyona yakın bir konuma yerleştirin.

Anormal davranış 
sergiliyor

Yazılımsal geçici hata veya 
sensör etkilenmesi

Cihazı kapatıp tekrar açın.

Temizlik sırasında 
ekstra gürültü yapıyor

Fırça veya tekerleklere yabancı 
cisim dolanmış olabilir

Ana fırça, yan fırça ve tekerlekleri temizleyin.

Wi-Fi’a bağlanmıyor Sinyal zayıf, yanlış şifre veya 
uyumsuz ağ olabilir

Wi-Fi sinyalini kontrol edin, ayarları sıfırlayın, 
doğru şifreyi girin ve 2.4 GHz ağ kullanın.

Planlanmış temizlik 
başlamıyor

Batarya seviyesi düşük olabilir Planlı temizlik için bataryanın %15 ve üzeri 
olduğundan emin olun.

Robot sürekli 
istasyonda duruyor

Düşük güç tüketimi koruma 
modu

Bu normaldir, bataryanın sağlığını korumak için 
bekleme modunda kalır.

İlk kullanımda uzun şarj 
gerekir mi?

Li-ion batarya yapısı İlk kullanımdan sonra beklemeye gerek yoktur, 
cihaz hemen kullanılabilir.

Temizlik performansı 
düştü / toz bırakıyor

Filtre, fırça veya toz haznesi kirli 
olabilir

Fırçaları temizleyin, filtreyi değiştirin ve toz 
haznesini boşaltın.

Gönderim 
Cihaza herhangi bir zarar gelmesini önlemek için aşağıdaki adımları izleyerek cihazınızı güvenli bir 
şekilde taşıyınız:
•	 Cihazı orijinal ambalajında taşıyınız.
•	 Orijinal ambalaj mevcut değilse, benzer bir takviye malzemeli ambalaj kullanınız.



Русский

О Данном Руководстве Пользователя............................................................................. 60
Обозначение Символов.................................................................................................... 60
Ответственность................................................................................................................ 60
Декларация Соответствия CE.......................................................................................... 60
Назначение......................................................................................................................... 60
Несанкционированное Использование............................................................................ 61
Инструкции По Безопасности........................................................................................... 61
Специальные Предупреждения По Безопасности Изделия........................................... 63
Распаковка......................................................................................................................... 64
Комплектация..................................................................................................................... 65
Технические характеристики............................................................................................ 65
Описание компонентов устройства.................................................................................. 66
Важные меры предосторожности..................................................................................... 67
Установка устройства........................................................................................................ 67
Загрузка приложения......................................................................................................... 69
Включение / Зарядка......................................................................................................... 71
Регулярный уход................................................................................................................ 74
Инструкции по использованию и уходу за батареей....................................................... 76
Обновление программного обеспечения......................................................................... 76
Хранение устройства......................................................................................................... 76
Переработка И Утилизация.............................................................................................. 76
Устранение Неисправностей............................................................................................ 77
Транспортировка И Перевозка......................................................................................... 78



60

ROBERT RS 840 PLUS

RU

Уважаемый клиент!
Желаем Вам приятного пользования вашим устройством.
Благодарим Вас за выбор Fakir Hausgeräte — ведущего бренда в области инновационных 
технологий.
Пожалуйста, внимательно прочитайте данное руководство пользователя перед использованием 
изделия и сохраните его для дальнейшего обращения.

О Данном Руководстве Пользователя
Настоящее руководство пользователя подготовлено для обеспечения правильной и 
безопасной эксплуатации устройства.
В целях Вашей безопасности и безопасности окружающих внимательно прочитайте данное 
руководство перед использованием изделия.

Обозначение Символов
В данном руководстве пользователя используются следующие символы:

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Указывает на опасности, которые могут привести к травмам или смерти.

�ВНИМАНИЕ!
Указывает на опасности, которые могут привести к повреждению или неисправности изделия.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
Указывает на важную и полезную информацию по эксплуатации.

Ответственность
Компания Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş. не несёт ответственности за любой ущерб, 
возникший в результате несоблюдения инструкций, содержащихся в данном руководстве 
пользователя, ремонта устройства в сервисных центрах, не авторизованных компанией Fakir, 
а также использования устройства не по назначению.

Декларация Соответствия CE

� Данное устройство полностью соответствует Директиве Европейского Союза 
2014/30/EU по электромагнитной совместимости и Директиве 2014/35/EU по 

низковольтному оборудованию. Изделие имеет маркировку CE на паспортной табличке.

Назначение
Данное изделие предназначено исключительно для бытового использования. Оно не 
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предназначено для коммерческого или промышленного применения.
Неисправности, возникшие в результате использования не по назначению, не подпадают под 
действие гарантии. В таких случаях обслуживание осуществляется на платной основе.

Несанкционированное Использование
•	 Ограниченные возможности и контроль: Данное устройство 

не предназначено для использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями, а также лицами, не имеющими достаточного опыта 
и знаний, если они не находятся под наблюдением или не были 
проинструктированы относительно безопасного использования 
устройства лицом, ответственным за их безопасность.

•	 Использование лицами с ограниченными возможностями: 
Данное устройство может использоваться детьми старше 8 лет, 
а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями либо недостатком опыта и знаний 
только под наблюдением или после получения инструкций по 
безопасному использованию устройства и при условии понимания 
связанных с этим рисков.

•	 Безопасность детей: Не допускайте игр детей с устройством. Дети 
должны находиться под присмотром, чтобы исключить возможность 
игры с устройством.

•	 Очистка и техническое обслуживание: Очистка и обслуживание 
устройства не должны выполняться детьми без присмотра взрослых.

•	 Упаковочные материалы: Храните упаковочные материалы 
(пластиковые пакеты и т.п.) в недоступном для детей месте. 
Существует опасность удушья.

•	 Безопасность устройства и кабеля: Храните устройство и сетевой 
кабель в недоступном для детей месте. Не допускайте свисания 
сетевого кабеля.

Инструкции По Безопасности
При использовании электрического устройства всегда соблюдайте 
следующие основные меры предосторожности для снижения риска 
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возгорания, поражения электрическим током и получения травм:
•	 Прочитайте руководство пользователя: Перед использованием 

устройства внимательно прочитайте данное руководство 
пользователя и сохраните его для дальнейшего использования. 
При передаче устройства другому лицу обязательно передайте и 
руководство пользователя.

•	 Первое использование: После распаковки устройства убедитесь в 
наличии всех деталей и принадлежностей. В случае отсутствия или 
повреждения каких-либо компонентов обратитесь в авторизованный 
сервисный центр Fakir. Храните упаковочные материалы в 
недоступном для детей месте.

•	 Проверка состояния устройства: Не используйте устройство при 
наличии подозрений на повреждение корпуса, сетевого кабеля или 
вилки. Обратитесь в авторизованный сервисный центр Fakir.

•	 Безопасность кабеля и вилки: Не используйте устройство при 
повреждении сетевого кабеля или вилки. Использование удлинителей 
не рекомендуется. Держите кабель вдали от источников тепла, 
острых кромок и движущихся частей. При отключении устройства 
от сети всегда тяните за вилку, а не за кабель. Не переносите и не 
поднимайте устройство за сетевой кабель.

•	 Безопасность детей: Не оставляйте работающее устройство 
без присмотра. Не позволяйте детям играть с устройством. 
Электрические приборы не являются игрушками.

•	 Использование устройства: Используйте устройство только по 
его прямому назначению. Не используйте устройство на открытом 
воздухе, во влажной среде или на чрезмерно влажных поверхностях. 
Не погружайте устройство в воду и защищайте его от влаги. Во 
избежание поражения электрическим током не прикасайтесь к 
вилке мокрыми руками. Не используйте устройство для уборки 
легковоспламеняющихся, взрывоопасных или горящих материалов.

•	 Очистка и техническое обслуживание: Перед очисткой или 
техническим обслуживанием выключите устройство и отсоедините 
вилку станции сбора пыли от электрической розетки.
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•	 Ограничения по использованию: Не используйте устройство 
вопреки данным инструкциям. Неправильное использование 
может привести к повреждению устройства и возникновению угроз 
безопасности.

Специальные Предупреждения По Безопасности Изделия
•	 Перед началом уборки уберите с пола кабели, мелкие предметы и 

другие вещи, которые могут препятствовать передвижению робота.
•	 Следите за тем, чтобы робот не затягивал шторы, скатерти и другие 

текстильные изделия, соприкасающиеся с полом.
•	 Перед использованием устройства в местах с лестницами, 

платформами или перепадами высоты убедитесь, что датчики 
защиты от падения работают надлежащим образом.

•	 При необходимости используйте защитное ограждение для 
предотвращения падения устройства.

•	 Используйте робот-пылесос только вместе со станцией сбора пыли 
Robert RS 840 PLUS.

•	 Не используйте устройство с другими станциями или 
принадлежностями.

•	 Перед включением устройства убедитесь, что контейнер для пыли, 
мешок для пыли и фильтры установлены правильно.

•	 Во время работы устройства не приближайте волосы, одежду, 
пальцы и другие подобные предметы к движущимся частям.

•	 Не используйте устройство на мокрых, покрытых водой или 
чрезмерно влажных поверхностях.

•	 Не допускайте всасывания устройством камней, крупных кусков 
бумаги и посторонних предметов, которые могут засорить 
всасывающий канал.

•	 Не используйте устройство в  местах,  где находятся 
легковоспламеняющиеся остатки, такие как окурки, спички или 
горячая зола.

•	 Не  включайте  устройство  в  местах ,  где  находятся 
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легковоспламеняющиеся или летучие вещества, такие как бензин, 
чернила для принтера или жидкость для копировальной техники.

•	 Не вставляйте посторонние предметы во всасывающий канал.
•	 Не включайте устройство, если всасывающее отверстие засорено, и 

удалите скопившиеся загрязнения.
•	 Не пытайтесь разбирать, ремонтировать или заменять аккумулятор 

или станцию сбора пыли.
•	 В случае повреждения аккумулятора обратитесь в авторизованный 

сервисный центр.
•	 Не используйте и не храните устройство при температуре 

окружающей среды ниже 0 °C или выше 40 °C.
•	 Если устройство не будет использоваться в течение длительного 

времени, выключите его с помощью выключателя питания.
•	 Не используйте устройство, если оно повреждено, упало или 

контактировало с жидкостью.
•	 В таком случае обратитесь в авторизованный сервисный центр.
•	 Не включайте устройство в помещениях, где спят младенцы.

Внимательно прочитайте предупреждения по безопасности и инструкции 
по эксплуатации, приведённые в данном руководстве пользователя.

Сохраните данное руководство пользователя для дальнейшего использования.

Распаковка
•	 Перед первым использованием извлеките устройство и все принадлежности из упаковки и 

проверьте их на наличие повреждений или дефектов. Никогда не используйте повреждённое 
или неисправное изделие.

•	 При обнаружении каких-либо повреждений или неисправностей не используйте устройство 
и обратитесь в авторизованный сервисный центр Fakir.

•	 Ремонт должен выполняться исключительно авторизованными сервисными центрами Fakir. 
Вмешательство неуполномоченных лиц может представлять опасность для пользователя и 
привести к аннулированию гарантии.

�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Никогда не используйте повреждённое или неисправное изделие.
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Комплектация

Робот-пылесос

Мешок для 
сбора пыли x2

Станция 
самоочистки

Боковая щетка 
x2

Основание 
станции

Щеточка для 
очистки (x1)

HEPA-фильтр 
(x2)

Щетка для очистки 
резервуаров (x1)

Держатель 
насадки (x2)

Пульт ДУ (x1)

Вращающиеся 
насадки для 

влажной уборки 
(x4)

Батарейка (AAA 
LR03 1.5V) (x2)

Технические характеристики
Мощность всасывания (робот): 15 000 Па
Мощность (робот): 55 Вт
Мощность всасывания при сборе пыли 
(станция): 20 000 Па
Мощность (станция): 650 Вт
Время зарядки: 5–6 часов
Емкость аккумулятора: 6 400 мА·ч
Объем резервуара для чистой воды 
(станция): 4 л
Объем мешка для сбора пыли (станция): 3 л

Объем резервуара для грязной воды 
(станция): 3 л
Объем пылесборника (робот): 250 мл
Объем резервуара для воды (робот): 65 мл
Время работы: Тихий режим: 210 мин
Стандартный режим: 160 мин
Интенсивный режим: 130 мин
 Срок службы: 10 лет*

* В соответствии с действующим законодательством производитель/импортёр обязуется 
обеспечивать наличие запасных частей и сервисное обслуживание в течение указанного срока.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
Значения, указанные на маркировке изделия или в печатной документации, поставляемой 
вместе с изделием, получены в лабораторных условиях в соответствии с действующими 
стандартами. Эти значения могут отличаться в зависимости от условий эксплуатации и 
окружающей среды.
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Описание компонентов устройства
Робот-пылесос
Кнопка Старт / 
Автоуборка / 
Пауза
Нажмите для начала 
уборки.
Удерживайте  
для паузы

Сброс

Пылесборник

Зарядка  
Возврат на станцию.
Пауза зарядки.

Датчик падения

Крепление 
насадки

Выход воды

Направляющее 
колесо

Гнездо 
боковой щетки

Ведущее 
колесо

Основная 
щетка

Аккумулятор

Держатель насадки

Кнопка сброса (Reset) находится под панелью. После нажатия устройство выключится, а система будет 
перезагружена.
Примечание: Используйте эту функцию с осторожностью.

ЛидарВерхняя крышка:

Окно выгрузки 
мусора

Зарядный 
контакт

Разъем заправки воды Выпускной канал воздуха Датчик падения 

HEPA-фильтр

Держатель

Бампер Фиксатор 
пылесборника

Окно выгрузки мусора

Предварительный 
фильтр

Полностью автоматическая станция

Сливное отверстие для 
грязной воды

Резервуар для грязной 
воды

Всасывающее отверстие для 
сбора пыли
Световой индикатор

Основание станции 
самоочисткиЗарядный 

контактРезервуар для 
чистой воды

Заливное отверстие 
для чистой воды

Отсек для 
моющего средства
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Важные меры предосторожности

Перед запуском робота уберите с пола кабели и разбросанные вещи. Уберите из зоны уборки 
легко бьющиеся, ценные, неустойчивые или опасные предметы. В противном случае робот 
может запутаться в них, протащить за собой или опрокинуть, что может привести к травмам 
или повреждению имущества.

Устройство не предназначено для сбора 
пролитых жидкостей. Влажная уборка 
осуществляется исключительно с помощью 
собственного резервуара для воды 
устройства. Если на полу есть лужи или 
скопления жидкости, обязательно удалите 
их перед запуском устройства.

Если  устройство  используется  на 
возвышении,  рабочая зона должна 
быть ограждена защитными перилами 
или барьерами для предотвращения 
падения прибора или других предметов. 
Несоблюдение этого правила может 
привести к травмам или повреждению 
имущества.

Установка устройства
1.	 Снимите защитные прокладки 

из вспененного материала (EVA), 
расположенные с обеих сторон робота.

2.	 Установите боковую щетку и держатели 
насадок для влажной уборки в 
соответствующие гнезда.
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50см

50см

80см

15см ±3

3.	 Установите основание станции 
самоочистки. Правильная фиксация 
элемента подтверждается характерным 
щелчком.

4.	 Размещение станции самоочистки: 
Установите станцию самоочистки 
на ровную поверхность. Обеспечьте 
свободное пространство не менее 50 
см по бокам устройства, не менее 80 см 
перед ним и 15 см ±3 см сзади (между 
стеной и станцией). Не устанавливайте 
с т а н ц и ю  с а м о о ч и с т к и  в  з о н а х , 
подверженных прямому воздействию 
солнечных лучей. Для стабильной работы 
устройства рекомендуется выбирать 
место с сильным сигналом Wi-Fi.

5.	 Установка резервуаров для воды: 
Откройте крышки баков, залейте чистую 
воду и установите оба резервуара (для 
чистой и грязной воды) в станцию.

6.	 Установка мешка для сбора пыли:

Мешок для 
сбора пыли

Передняя 
крышка 
отсека для 
сбора пыли

Внимание! Категорически запрещается 
наливать в отсек для моющего средства 
дезинфекторы, парфюмерию или химикаты, 
не рекомендованные производителем.
Рекомендуется использовать только 
специальное органическое непенящееся 
средство для роботов-пылесосов.
Доступ к отсеку открывается при извлечении 
резервуара для чистой воды.

Откиньте переднюю крышку отсека и 
извлеките старый мешок. Установите новый 
мешок для сбора пыли, как показано на 
рисунке, и закройте крышку.
ВНИМАНИЕ! Не запускайте очистку, если 
передняя крышка отсека для сбора пыли на 
станции не установлена!
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Загрузка приложения
Инструкции по использованию Wi-Fi с приложением

1.	 Загрузите приложение "Fakir Home": 
Загрузите приложение "Fakir Home" из 
магазина приложений или отсканируйте 
соответствующий штрих-код

2.	 Регистрация и вход: Откройте приложение, зарегистрируйтесь, а затем войдите в 
систему.

3.	 Добавьте устройство: После входа выполните процедуру добавления устройства и 
выберите Fakir Robert RS 840 Plus.

4.	 Шаги для подключения устройства к сети: Для подключения устройства к сети 
выполните следующие действия:

•	 Включите выключатель питания: Подключите изделие к сети и дождитесь, пока 
устройство будет готово.

•	 Дождитесь запуска системы: Когда устройство включается, индикатор кнопки питания 
загорается, и устройство издает звуковой сигнал, когда оно готово.

•	 Нажмите кнопки питания и зарядки: Нажмите и удерживайте одновременно кнопки 
питания и зарядки, расположенные в верхней части устройства, в течение 5 секунд

5.	 Устройство издаст звуковой сигнал, инициируя процесс подключения.

� ПРИМЕЧАНИЕ!
Ваша сеть WI-FI должна быть 2,4 ГГц. Связь в сетях 5 ГГц не поддерживается.

Fakir RS 840 Plus
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6.	 Откройте приложение Fakir Home и перейдите в режим добавления продукта. Когда 
приложение переходит в режим сопряжения, оно автоматически начинает поиск устройств 
поблизости. Если продукт будет обнаружен, он отобразится, как показано на рисунке ниже. 
Если часть, отмеченная на Рисунке 6, не отображается, перейдите к шагу 13.

7.	 Когда вы выбираете добавление устройства, на экране появится раздел автоматического 
поиска. Когда приложение найдет устройство, кнопка добавления станет активной, как 
показано на рисунке.

8.	 При запуске автоматического добавления появится экран с запросом имени и пароля Wi-Fi, 
к которому вы хотите подключиться.

Fakir RS
840 Plus

9.	 После ввода пароля ваше устройство будет автоматически зарегистрировано в вашем 
телефоне.

10.	Если продукт не отображается в разделе автоматического поиска в приложении Fakir Home, 
выберите модель Fakir Robert RS 840 Plus из нижнего меню, чтобы найти устройство вручную.

11.	После выбора иконки Fakir Robert RS 840 Plus переключитесь на Режим AP через опцию 
«Режим» в правом верхнем углу экрана.

12.	После выбора режима AP на следующих страницах приложения сначала будет запрошен 
процесс подключения устройства к Wi-Fi. Если вы не запустили процесс Wi-Fi на первом 
шаге, повторите процедуру активации режима Wi-Fi устройства из шага 4. На странице Wi-
Fi, показанной на рисунке, введите имя и пароль сети Wi-Fi с частотой 2,4 ГГц, к которой вы 
хотите подключиться.

13.	После установки Wi-Fi приложение направит вас на страницу для подключения устройства 
к сети. 

14.	На странице перенаправления подключитесь к сети Wi-Fi, имя которой содержит название 
устройства.

15.	После подключения к устройству на странице перенаправления вернитесь в приложение 
Fakir Home. Автоматически начнется процесс подключения. Когда процесс будет завершен, 
ваше устройство будет зарегистрировано в вашем телефоне.
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Fakir RS 840 Plus

Включение / Зарядка

Удерживайте 
в течение 3 

секунд

Нажмите и удерживайте кнопку питания в 
течение 3 секунд. Индикатор загорится, и 
робот начнет работу.
Чтобы выключить робота, нажмите и 
удерживайте ту же кнопку в течение 3 
секунд. Индикатор погаснет, и робот 
выключится.
Запрещается выключать робот-пылесос во 
время зарядки!

При коротком нажатии на значок зарядки 
робот автоматически возвращается на 
станцию и начинает заряжаться.
Примерно через 5 секунд после того, как 
робот заедет на станцию, прозвучит голосовое 
оповещение «Зарядка начинается».
Когда станция самоочистки установлена и 
подключена к источнику питания, робот при 
необходимости автоматически заряжается и 
опустошает пылесборник.
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6 
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Умная уборка
Робот-пылесос сканирует зону уборки, 
строит карту и автоматически разделяет 
помещение на зоны. Он выполняет уборку 
в каждой зоне по Z-образной траектории 
(зигзагом). По окончании уборки робот-
пылесос возвращается на станцию для 
зарядки.
Для более точного построения карты 
необходимо, чтобы робот начинал свою 
первую уборку со станции самоочистки.

Точечная уборка
Вы можете выбрать определенную точку 
на карте в мобильном приложении, чтобы 
робот убрал только эту область.
Прибор направляется к выбранному месту 
и убирает квадратный участок размером 1,6 
м х 1,6 м, в центре которого находится сам 
робот.

Очищенная зона

Зона для уборки

Очищенная зона

Зона для уборки

Не передвигайте робота вручную без 
необходимости и слишком часто во время 
уборки. Если вы подняли робота, верните 
его в то же самое положение.
При повторном запуске устройство пытается 
определить свое местоположение. Если 
позиционирование проходит успешно, робот 
продолжает уборку по запланированному 
маршруту.
Если определить положение не удается, 
робот сбрасывает предыдущий маршрут, 
создает новую карту и начинает уборку 
заново. В этом случае он может не найти 
станцию самоочистки.

Перед использованием этой функции 
необходимо выполнить первую уборку и 
построить карту помещения.
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Уборка выбранной комнаты
Выберите определенные комнаты для 
уборки с помощью приложения. В этом 
режиме робот выполнит уборку только в 
выбранных помещениях. После завершения 
уборки робот автоматически вернется на 
станцию.

Уборка выбранной зоны
Выберите функцию «уборка выбранной 
зоны» в мобильном приложении. Укажите 
область уборки на карте. Робот-пылесос 
выполнит уборку внутри этой конкретной 
зоны.

1
2

Перед использованием этих функций 
необходимо завершить первую уборку и 
построить карту помещения.
Робот-пылесос может выезжать за пределы 
обозначенной области. По этой причине 
необходимо убрать предметы вокруг 
выбранной зоны; эта область не должна 
рассматриваться как защищенная граница.

Перед использованием этой функции 
необходимо завершить первую уборку и 
построить карту помещения.
Робот  может  слегка  выезжать  за 
установленные границы. Не используйте 
запретные зоны как единственную защиту 
для хрупких предметов: уберите их из зоны 
доступа устройства.

Настройка запретных зон
В приложении выберите «Редактирование 
запретных зон». Отметьте на карте область, 
в которую робот не должен заезжать. 
Робот-пылесос не будет заезжать в эту 
область.

Уборка по расписанию
После настройки уборки по расписанию 
прибор автоматически запускается в 
заданное время, а по окончании работы 
возвращается на станцию.

1
2

Предупреждение: Робот может слегка выезжать за установленные границы. Уберите хрупкие 
предметы с пола — не используйте виртуальные зоны как физический барьер.
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Регулярный уход
Очистка основной щетки
•	 Переверните устройство и зажмите фиксатор, чтобы снять крышку основной щетки.
•	 Извлеките основную щетку.
•	 Срежьте намотавшиеся волосы и удалите мусор с помощью инструмента для очистки.

Рекомендуемая частота очистки: раз в неделю

Очистка боковой щетки
•	 Переверните устройство и потяните 

боковую щетку вертикально вверх, 
чтобы снять её.

•	 Удалите намотавшиеся волосы и 
установите щетку на место.

Очистка держателей насадок
•	 Переверните робота и потяните 

держатели насадок вертикально вверх, 
чтобы снять их.

•	 Удалите скопившуюся грязь и 
установите держатели на место.

Рекомендуемая частота очистки: раз в неделю

Пылесборник
Нажмите на фиксатор пылесборника и 
извлеките его.

Удерживая пылесборник, откройте 
предварительный фильтр и вытряхните 
мусор.

Рекомендуемая частота очистки: раз в неделю Рекомендуемая частота очистки: раз в три 
месяца

Чтобы не повредить поверхность высокоэффективного фильтра, очищайте его легкими 
постукиваниями пальцев, а не щеткой.
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Откройте рамку предварительного фильтра 
и извлеките высокоэффективный фильтр

Очистите сетку моющегося фильтра.
Промойте чистой водой без добавления 
моющих средств.

Не рекомендуется сушить пылесборник и фильтр под прямыми 
солнечными лучами.
Перед использованием полностью высушите их.

Очистка инфракрасных датчиков
Рекомендуемая частота очистки: раз в три 
месяца

Очистка зарядных контактов (на роботе)
Рекомендуемая частота очистки: раз в три 
месяца



76

ROBERT RS 840 PLUS

RU

Очистка зарядных контактов (на станции)
Рекомендуемая частота очистки: раз в три 
месяца

Инструкции по использованию и уходу за батареей
•	 Прибор оснащен встроенным перезаряжаемым литий-ионным аккумулятором. Для 

поддержания эффективности батареи держите робота на зарядной станции при 
повседневном использовании.

•	 Если устройство не будет использоваться долгое время, выключите его и заряжайте 
каждые 3 месяца во избежание глубокого разряда.

Обновление программного обеспечения
•	 В мобильном приложении Fakir Home перейдите в раздел «Настройки» подключенного 

устройства.
•	 В окне «Информация об устройстве» выберите пункт «Обновление ПО».
•	 При обнаружении новой версии выполните обновление, следуя инструкциям на экране.

Хранение устройства
•	 Если вы не планируете использовать устройство в течение длительного времени, храните 

его в прохладном и сухом месте.
•	 Убедитесь, что устройство отключено от электросети и все его части полностью сухие.
•	 Храните устройство в месте, недоступном для детей.

Переработка И Утилизация
По окончании срока службы устройства соблюдайте следующие инструкции для защиты 
окружающей среды:
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•	 Отрежьте сетевой кабель, чтобы сделать устройство непригодным для дальнейшего 
использования.

•	 Утилизируйте устройство в соответствии с действующим законодательством вашей 
страны, сдавая его в специальные пункты сбора электрического и электронного 
оборудования.

•	 Электрические отходы не должны утилизироваться вместе с бытовыми отходами.
•	 Упаковка устройства изготовлена из перерабатываемых материалов. Утилизируйте 

упаковочные материалы в соответствующие контейнеры для переработки.
•	 Данное устройство соответствует требованиям директивы WEEE (Отходы 

электрического и электронного оборудования).

� ПРИМЕЧАНИЕ!
•	 Прежде чем обращаться в службу поддержки, проверьте, можете ли вы самостоятельно 

устранить проблему. Для этого ознакомьтесь с разделом «Устранение неисправностей».
•	 Если устранить проблему самостоятельно не удалось, обратитесь в службу поддержки.
•	 Перед обращением подготовьте Наименование модели и Серийный номер изделия. 

Данную информацию можно найти на Паспортной табличке изделия.
Горячая Линия Службы Поддержки: (+90 212) 444 0 241

Устранение Неисправностей
Ваше устройство прошло контроль качества на этапе производства. Однако если по какой-
либо причине оно не работает, прежде чем обращаться в авторизованный сервисный центр 
Fakir, воспользуйтесь рекомендациями по устранению неисправностей, приведёнными в 
таблице ниже.

Проблема Возможная причина Решение

Не включается
Аккумулятор полностью 
разряжен.

Установите устройство на станцию. 
Оно включится автоматически при 
совмещении зарядных контактов.

Не заряжается
Проблема с адаптером или 
контактами.	

Убедитесь, что адаптер питания 
подключен правильно. Очистите 
пружины и зарядные контакты.

Не возвращается на 
станцию

Слишком большое расстояние 
или ошибка позиционирования.

Перенесите робота ближе к 
зарядной станции.

Странное поведение Временный программный сбой 
или загрязнение датчиков.

Выключите и снова включите 
устройство.

Сильный шум при 
уборке

В щетки или колеса попал 
посторонний предмет.

Очистите основную щетку, боковую 
щетку и колеса.
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Проблема Возможная причина Решение

Не подключается к 
Wi-Fi

Слабый сигнал, неверный 
пароль или несовместимая 
сеть.

Проверьте сигнал Wi-Fi, сбросьте 
настройки, введите правильный 
пароль и используйте сеть 2,4 ГГц.

Уборка по 
расписанию не 
запускается

Низкий уровень заряда 
аккумулятора.

Для запуска уборки по расписанию 
уровень заряда должен быть не 
менее 15%.

Робот постоянно 
стоит на станции

Режим защиты с низким 
энергопотреблением.

Это нормально. Устройство 
находится в режиме ожидания для 
сохранения ресурса батареи.

Нужна ли 
долгая зарядка 
перед первым 
использованием?

Особенность структуры Li-ion 
аккумулятора.

Ждать после первой зарядки не 
нужно, устройство сразу готово к 
работе.

Упало качество 
уборки / оставляет 
пыль

Загрязнен фильтр, щетка или 
пылесборник.

Очистите щетки, замените фильтр 
и опустошите пылесборник.

Транспортировка И Перевозка
Во избежание повреждения устройства во время транспортировки соблюдайте следующие 
рекомендации:
•	 По возможности перевозите устройство в оригинальной упаковке.
•	 Если оригинальная упаковка отсутствует, используйте подходящую упаковку, 

обеспечивающую защиту от ударов и механических повреждений.
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عزيزي العميل،
نتمنى لك الاستمتاع باستخدام منتجك.

نشكرك على اختيارك Fakir Hausgeräte، العلامة التجارية الرائدة في التقنيات المبتكرة.
يرجى قراءة دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام المنتج والاحتفاظ به للرجوع إليه مستقبلاًً.

نبذة عن تعليمات الاستخدام
تم إعداد تعليمات الاستخدام هذه لضمان الاستخدام الصحيح والآمن للجهاز.

من أجل سلامتك الشخصية وسلامة الأشخاص من حولك، يرجى قراءة دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام المنتج.

معاني الرموز
ستجد الرموز التالية في دليل المستخدم هذا:

�تحذير!
يشير إلى المخاطر التي قد تؤدي إلى الإصابة أو الوفاة.

�تنبيه!
يشير إلى المخاطر التي قد تؤدي إلى تلف المنتج أو حدوث أعطال فيه.

�ملاحظة!
تشير إلى معلومات مهمة ومفيدة أثناء الاستخدام.

المسؤولية
لا تتحمل شركة .Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن عدم الالتزام بالتعليمات 

الواردة في دليل المستخدم هذا، أو عن إصلاح الجهاز لدى جهات غير مراكز الخدمة المعتمدة من Fakir، أو عن استخدام الجهاز لغير الغرض 
المخصص له.

CE إقرار المطابقة

يتوافق هذا الجهاز بالكامل مع توجيه الاتحاد الأوروبي EU/2014/30 الخاص بالتوافق الكهرومغناطيسي وتوجيه الجهد � 
المنخفض EU/2014/35. يحمل المنتج علامة CE على لوحة البيانات الخاصة به.

الاستخدام المخصص
تم تصميم هذا المنتج للاستخدام المنزلي فقط. وهو غير مناسب للاستخدام التجاري أو الصناعي.

تُُعد الأعطال الناتجة عن الاستخدام غير المخصص خارج نطاق الضمان، ويتم تقديم الخدمة لها مقابل رسوم من قبل مراكز الخدمة المعتمدة.

الاستخدام غير المصرح به
• القدرات المحدودة والإشراف: لا يجوز استخدام هذا الجهاز من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( 	

الذين لديهم قدرات جسدية أو حسية أو عقلية محدودة أو يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة الكافية، ما لم يتم 
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الإشراف عليهم أو تزويدهم بالتعليمات المتعلقة بالاستخدام الآمن للجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم.
• استخدام الأشخاص ذوي القدرات المحدودة: يمكن استخدام هذا الجهاز من قبل الأطفال الذين تبلغ 	

أعمارهم 8 سنوات فأكثر، وكذلك الأشخاص ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المحدودة أو 
الذين يفتقرون إلى الخبرة والمعرفة، بشرط أن يكونوا تحت الإشراف أو قد تلقوا تعليمات حول الاستخدام 

الآمن للجهاز وأن يكونوا على دراية بالمخاطر المحتملة.
• سلامة الأطفال: يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز. وينبغي الإشراف عليهم للتأكد من عدم 	

استخدامه كلعبة.
• التنظيف والصيانة: يجب ألا يقوم الأطفال بأعمال التنظيف أو الصيانة دون إشراف.	
• مواد التغليف: احفظ مواد التغليف )الأكياس البلاستيكية وما شابه ذلك( بعيداً عن متناول الأطفال. خطر 	

الاختناق قائم.
• سلامة الجهاز وسلك الطاقة: احفظ الجهاز وسلك الطاقة بعيداً عن متناول الأطفال. ولا تسمح بتدلي سلك 	

الطاقة من الجهاز.

تحذيرات السلامة
عند استخدام أي جهاز كهربائي، يجب دائماًً اتباع احتياطات السلامة الأساسية التالية للحد من مخاطر 

الحريق أو الصدمات الكهربائية أو الإصابات الشخصية:
• قراءة دليل المستخدم: اقرأ دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام الجهاز واحتفظ به للرجوع إليه 	

مستقبلاً. وعند تسليم الجهاز لشخص آخر، احرص على تسليم دليل المستخدم معه.
• الاستخدام الأول: بعد إخراج الجهاز من العبوة، تأكد من وجود جميع الأجزاء والملحقات. في حال وجود 	

أي جزء مفقود أو تالف، يرجى التواصل مع أحد مراكز خدمة Fakir المعتمدة. احفظ مواد التغليف بعيداً 
عن متناول الأطفال.

• فحص حالة الجهاز: لا تستخدم الجهاز إذا كنت تشك في وجود تلف في الهيكل الخارجي أو سلك الطاقة 	
أو القابس. تواصل مع أحد مراكز خدمة Fakir المعتمدة.

• سلامة سلك الطاقة والقابس: لا تستخدم الجهاز إذا كان سلك الطاقة أو القابس تالفاً. لا يُنصح باستخدام 	
أسلاك التمديد. أبقِ السلك بعيداً عن مصادر الحرارة والحواف الحادة والأجزاء المتحركة. عند فصل الجهاز 

من مصدر الطاقة، أمسك القابس نفسه ولا تسحب السلك. لا تحمل الجهاز أو ترفعه بواسطة سلك الطاقة.
• سلامة الأطفال: لا تترك الجهاز دون مراقبة أثناء التشغيل. لا تسمح للأطفال باللعب بالجهاز. الأجهزة 	

الكهربائية ليست ألعاباً.
• استخدام الجهاز: استخدم الجهاز فقط للغرض المخصص له. لا تستخدمه في الأماكن الخارجية أو 	

البيئات الرطبة أو على الأسطح شديدة الرطوبة. لا تغمر الجهاز في الماء واحمه من الرطوبة. لتجنب 
خطر الصدمة الكهربائية، لا تلمس القابس بيدين مبللتين. لا تستخدم الجهاز لتنظيف المواد القابلة 

للاشتعال أو الانفجار أو الاحتراق.
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• التنظيف والصيانة: قبل إجراء أي أعمال تنظيف أو صيانة، أوقف تشغيل الجهاز وافصل قابس محطة 	
تجميع الغبار عن مأخذ التيار الكهربائي.

• قيود الاستخدام: لا تستخدم الجهاز بطريقة تخالف التعليمات الواردة في هذا الدليل. فقد يؤدي الاستخدام 	
غير الصحيح إلى تلف الجهاز وظهور مخاطر تتعلق بالسلامة.

تحذيرات السلامة الخاصة بالمنتج
• قبل بدء عملية التنظيف، أزل الكابلات والأجسام الصغيرة والأغراض الموجودة على الأرض التي قد 	

تعيق حركة الروبوت.
• احرص على عدم سحب الروبوت للمنسوجات الملامسة للأرض، مثل الستائر ومفارش الطاولات.	
• قبل استخدام الجهاز في المناطق التي تحتوي على سلالم أو منصات أو اختلافات في مستوى الأرضية، 	

تحقق من أن مستشعرات منع السقوط تعمل بصورة صحيحة.
• استخدم حاجزًا واقيًا عند الضرورة لمنع خطر سقوط الجهاز.	
• 	.Robert RS 840 PLUS استخدم المكنسة الروبوتية فقط مع محطة تجميع الغبار
• لا تستخدمها مع محطات أو ملحقات أخرى.	
• قبل تشغيل الجهاز، تأكد من تركيب حاوية الغبار وكيس الغبار والفلاتر بطريقة صحيحة.	
• أثناء تشغيل الجهاز، أبقِ الشعر والملابس والأصابع والأجسام المشابهة بعيدًا عن الأجزاء المتحركة.	
• لا تستخدم الجهاز على الأسطح المبللة أو المغطاة بالماء أو شديدة الرطوبة.	
• امنع الجهاز من شفط الحجارة أو قطع الورق الكبيرة أو الأجسام الغريبة التي قد تسد قناة الشفط.	
• لا تستخدم الجهاز في المناطق التي توجد بها مخلفات قابلة للاشتعال، مثل أعقاب السجائر أو أعواد 	

الثقاب أو الرماد الساخن.
• لا تشغّل الجهاز في المناطق التي توجد بها مواد قابلة للاشتعال أو متطايرة، مثل البنزين أو حبر 	

الطابعات أو سوائل آلات التصوير.
• لا تُدخل أجسامًا غريبة في قناة الشفط.	
• لا تشغّل الجهاز إذا كانت فتحة الشفط مسدودة، ونظّف المخلفات المتراكمة.	
• لا تحاول فك البطارية أو محطة تجميع الغبار أو إصلاحهما أو استبدالهما.	
• إذا تعرضت البطارية للتلف، فتواصل مع مركز الخدمة المعتمد.	
• لا تستخدم الجهاز أو تخزّنه في درجات حرارة محيطة تقل عن 0 درجة مئوية أو تزيد على 40 درجة مئوية.	
• إذا لم يكن الجهاز سيُستخدم لفترة طويلة، فأوقف تشغيله من مفتاح الطاقة.	
• لا تستخدم الجهاز إذا كان تالفًا أو تعرض للسقوط أو لامس السوائل.	
• في هذه الحالة، راجع مركز الخدمة المعتمد.	
• لا تشغّل الجهاز في الغرف التي ينام فيها الأطفال الرضع.	

 يرجى قراءة تحذيرات السلامة وتعليمات الاستخدام الواردة في دليل المستخدم هذا بعناية 
احتفظ بدليل المستخدم هذا للرجوع إليه مستقبلاًً.
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فتح العبوة
• قبل الاستخدام الأول، أخرج الجهاز وجميع الملحقات من العبوة وتحقق من عدم وجود أي تلف أو عيوب. لا تستخدم أبداً أي منتج تالف أو معيب.	
• إذا اكتشفت أي تلف أو عطل، فلا تستخدم الجهاز وتواصل مع أحد مراكز خدمة Fakir المعتمدة.	
• يجب أن تتم أعمال الإصلاح حصراً من قبل مراكز خدمة Fakir المعتمدة. وقد تؤدي التدخلات التي يقوم بها أشخاص غير مخولين إلى 	

تعريض المستخدم للخطر وإلغاء الضمان.

�تحذير!
لا تستخدم أبداًً أي منتج تالف أو معيب.

محتويات العبوة

مكنسة روبوت

كيس الغبار * 2

محطة جمع الغبار 
1*

فرشاة جانبية * 2    

قاعدة الوحدة

فرشاة تنظيف * 1

مصفي هيبا *2

فرشاة تنظيف الخزان *1

ملحق الممسحة *2

جهاز التحكم عن 
بعد * 1

ممسحة * 4

)AAALR03 .5V(  بطارية

 2*

المواصفات الفنية
قوة شفط pa 15000 )روبوت(

الطاقة: 55 وات )روبوت(
قوة شفط جمع الغبار pa 20000 )المحطة(

الطاقة: 650 وات )المحطة(
مدة الشحن: 5/ 6 ساعة

 mAh 6400 :سعة البطارية
سعة الماء النظيف: 4 لتر
سعة كيس الغبار: 3 لتر

سعة الماء المتسخ: 3 لتر
سعة حاوية الغبار: 250 مل

سعة خزان الماء: )روبوت( 65 مل
مدة التشغيل: الوضع الصامت 210 دقيقة ،

 الوضع القياسي 160 دقيقة
الوضع الفائق 130 دقيقة

: 10 سنوات* العمر الافتراضي	

* وفقاًً للتشريعات المعمول بها، يلتزم المُُصنِِّع/المستورد بتوفير قطع الغيار وخدمات الصيانة طوال هذه المدة.

�ملاحظة!
تم الحصول على القيم المذكورة على ملصقات المنتج أو في المستندات المطبوعة المرفقة به في ظروف مخبرية ووفقاًً للمعايير المعمول بها. وقد 

تختلف هذه القيم بحسب ظروف التشغيل والبيئة المحيطة بالمنتج.
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تعريف بقطع المنتج
مكنسة روبوت

زر التشغيل
التنظيف التلقائي  الإنتظار
قوموا بالضغط على الزر للبدء 

بالتنظيف

قوموا بالضغط بإستمرار للإيقاف

الموقت.

تصفير

حاوية الغبار

الشحن
عودة الى محطة الشحن

 إيقاف الشحن

مستشعر المنحدر

نقطة رابط الممسحة   

مخرج الماء

عجلة متعددة 
الإتجاهات

مكان الفرشاة 
الجانبية

عجلة الحركة      

الفرشاة الرئيسية

البطارية

ملحق الممسحة

يقع زر التصفير في القسم السفلي من اللوحة. بعد الضغط على هذا الزر سينطفئ الجهاز ويتم تصفير النظام.
ملاحظة: قوموا بإستخدام هذه الخاصية بعناية

Lidarالغطاء العلوي

قناة خروج الغبار

موصلات الشحن

مدخل إمداد الماء   قناة خروج  الهواء
مستشعر المنحدر 

مصفي هيبا 

لوةح ايفصمل     

رابط الإصطدام الامامي مزلاج حاوية الغبار

قناة خروج الغبار

 ايفصمل ايماملا

وحدة التلقائي التام
مخرج تصريف 

الماء المتسخ

خزان الماء المتسخ

مدخل جمع الغبار 

مصباح المؤشر

قاعدة محطة جمع الغبار
موصلات الشحن

خزان الماء النظيف

مدخل تعبئة

  الماء النظيف

مدخل خزان 
المنظفات
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تعليمات السلامة الهامة

قبل تشغيل الروبوت قوموا برفع جميع الكابلات والاشياء المبعثرة من الارض. قوموا بإبعاد الاغراض السهلة الإنكسار او السقوط والاشياء 
الثمينة والاغراض الخطرة من المحيط. وإلا قد يصطدم ويتعثر الروبوت بهذه الاشياء مما قد يؤدي الى إنقلاب الروبوت والى حدوث اصابات 

شخصية او اضرار في الممتلكات.

لا يقوم الجهاز بإمتصاص السوائل المسكوبة. يتم القيام بعملية التنظيف 
بالممسحة فقط بخزان الماء الخاص بالجهاز. في حال وجود تراكم 

مياه على الارض يجب التأكيد على القيام بمسحه قبل تشغيل الجهاز.

في خال إستخدام الجهاز على سطح مرتفع يجب إحاطة المنطقة 
بسور لمنع سقوطه او سقوط الاغراض الاخرى. وإلا فقد يؤدي الى 

حدوث اصابات شخصية او اضرار في الممتلكات.

تركيب الجهاز
	1 قوموا بإزالة واقيات EVA من كلا جانبي الروبوت.. 	2 قوموا بتركيب الفرشاة الجانبية وملحق الممسحة في مكانها..
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سم

50

80

سم ± 3  15

سم

سم

50

	3 قوموا بتركيب قاعدة محطة جمع الغبار. سيتم سماع صوت .
"كليك" للتاكيد على صحة التركيب.

	4 تركيب محطة جمع الغبار: قوموا بوضع محطة جمع الغبار على .
ارضية مستوية. قوموا بترك مسافة فراغ 50 سم من كلا جانبي 

الجهاز و80 سم من الجهة الامامية، أما من الجهة الخلفية )المسافة 
بين الجدار والوحدة( فقوموا بترك مسافة فرغ 15سم±3  . لا تقوموا 
بوضع وحدة جمع الغبار في الاماكن التي تتعرض الى اشعة الشمس 

المباشرة. للحصول على اداء تشغيلي افضل ينصح بوضع وحدة جمع 
الغبار في منطقة ذات إشارة واي فاي قوية.

	5 تركيب خزانات الماء: قوموا بفتح غطاء خزان الماء وتعبئة .
ماء نظيف فيه وتركيب كلا الخزانين )خزان الماء النظيف 

وخزان الماء المتسخ( في الوحدة.

لا تقوموا مطلقاًً بإضافة اية منظفات او معقمات او عطور او اية 
مواد كيميائية اخرى غير الموصى بها الى خزان المنظفات.

ينصح بإستخدام منظف عضوي غير رغوي مناسب للإستخدام مع 
المكانس الكهربائية الروبوتية.

يمكنكم الوصول الى خزان المنظفات برفع خزان الماء النظيف.

	6 تركيب كيس الغبار:.

قوموا بفتح الغطاء الامامي لجامع الغبار وإخراج كيس الغبار 
الموجود. قوموا بتركيب كيس الغبار الجديد بالإتجاه المبين في 

الصورة وإعادة تركيب الغطاء من جديد.
تنبيه ! يجب التأكيد على عدم القيام بعملية التنظيف وجمع الغبار 
دون ان يكون الغطاء الغطاء الامامي لجامع الغبار لمحطة جمع 

الغبار مركّّب في مكانه.

كيس الغبار

الغطاء الامامي لجامع 
الغبار
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قوموا بتحميل التطبيق
تعليمات إستخدام التطبيق عبر الواي فاي

	1 .     : Fakir Home قوموا بتحميل تطبيق
 قوموا بتحميل تطبيق "Fakir Home" من متجر التطبيقات او 

قراءة الباركود الموجود على الجهاز.

	2 قوموا بالتسجيل والدخول الى حسابكم: قوموا بفتح التطبيق والتسجيل ، وبعد ذلك قوموا بالدخول الى حسابكم..
	3 .. Fakir Robert RS 840 Plus 'قوموا بإضافة الجهاز: بعد تسجيل الدخول قوموا بإضافة الجهاز وأكملوا العملية وقوموا بإختيار
	4 خطوات ربط الجهاز بالشبكة: لبربط الجهاز بالشبكة قوموا بتطبيق الخطوات التالية:.

• قوموا بتشغيل زر الطاقة: قوموا بتوصيل قابس الجهاز بالمقبس والإنتظار حتى يصبح الجهاز جاهزاً.	
• إنتظروا بدء تشغيل النظام: عند تشغيل الجهاز سيضيئ مؤشر زر , الطاقة ويصدر صوت تنبيه عند جاهزيته.	
• قوموا بالضغط على زر الطاقة ومحطة الشحن: قوموا بالضغط بإستمرار لمدة 5 ثواني على زر الطاقة ومحطة الشحن الواقع في اعلى الجهاز.	

	5 ستبدأ مراحل الربط بإصدار صوت تنبيه..

� ملاحظة !
شبكة الواي فاي يجب ان تكون بتردد 2.4 جيجا هرتز. قد تحدث مشاكل ربط في الشبكات ذات التردد 5 جيجا هرتز.

Fakir RS 840 Plus

	6 قوموا بفتح تطبيق Fakir Home والتحول الى وضع إضافة. عند تحول التطبيق الى وضع إقتران الجهاز يبدأ تلقائياً بالبحث عن الاجهزة .
القريبة. عند إكتشاف الجهاز سيظهر الجهاز على الشاشة كما موضح بالشكل ادناه. في حال عدم رؤيتكم للقسم المؤشر في الصورة رقم 6 

إنتقلوا الى الخطوة 13.
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	7 عند إختياركم "إضافة جهاز" سيظهر على , الشاشة قسم البحث التلقائي عن الاجهزة. عند إيجاد التطبيق للجهاز سيتم تفعيل زر الإضافة كما .
موضح في الصورة.

	8 عند بدء عملية الإضافة التلقائية ستظهر الشاشة التي يمكنكم من خلالها إدخال اسم شبكة الواي فاي التي ترغبون بالإتصال عبرها وكلمة المرور..

Fakir RS
840 Plus

	9 بعد إدخال كلمة المرور سيتصل الجهاز تلقائياً بهاتفكم..
في حال عدم ظهور المنتج تلقائياً في تطبيق Fakir Home قوموا بإختيار Fakir Robert RS 840 Plus من القائمة الفرعية للعثور 10	.

على الجهاز يدوياً.
عند إختياركم لرمز Fakir Robert RS 840 Plus ، قوموا بالإنتقال الى وضع الوصول )Ap( من إختيارات الاوضاع في الزاويا 11	.

العليا من الشاشة.
عند إختياركم لوضع )Ap( سيطلب منكم التطبيق في الخطوة الاولى في الصفحات التي تظهر في التطبيق، مراحل الإتصال بشبكة الواي 12	.

فاي. في حال عدم بدء عملية الواي فاي في الخطوة الاولى، قوموا بإعادة عملية تفعيل وضع الواي فاي من الخطوة 4 فصاعداً. قوموا 
بإدخال شبكة الواي فاي 2.4 جيجا هرتز التي ترغبون بالإتصال بها وإدخال كلمة المرور في الصفحة المبينة في الصورة.

بعد الإنتهاء من عملية الإعداد والربط بشبكة الواي فاي سينقلكم التطبيق الى خطوة توصيل الجهاز بالشبكة. في الصفحة التي يتم 13	.
توجيهكم اليها قوموا بالإتصال بشبكة الواي فاي التي تحمل اسم الجهاز.14	.
بعد تحقيق الإتصال في الشاشة التي تم توجيهكم اليها، ارجعوا الى تطبيق Fakir Home . ستبدأ عملية الإتصال التلقائي. عند إكتمال 15	.

العملية سيكون الجهاز قد ارتبط بهاتفكم بنجاح.
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Fakir RS 840 Plus

التشغيل / الشحن

     قوموا بالضغط

    لمدة 3 ثواني
   على الزر.

قوموا بالضغط بإستمرار لمدة 3 ثواني على زر الطاقة. سيضيئ 
مصباح المؤشر ويبدأ الروبوت بالعمل.

قوموا بالضغط بإستمرار لمدة 3 ثواني على نفس الزر لإطفاء 
الروبوت. سينطفئ مصباح المؤشر وينطفئ الروبوت.

يجب عدم القيام بإطفاء الروبوت عندما تكون عملية الشحن مستمرة!

عند الضغط على زر الشحن لفترة قصيرة سيعود الروبوت تلقائياًً 
الى محطة الشحن وتبدأ عملية الشحن.

بعد مرور 5 ثواني تقريباًً من بعد دخول الروبوت الى المحطة سيتم 
سماع صوت "بدأ الشحن".

عندما تكون محطة جمع الغبار مركبة في مكانها وموصولة بمصدر الطاقة 
يقوم الروبوت تلقائياًً بالشحن الذاتي وتفريغ حاوية الغبار عند الحاجة.
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التنظيف الذكي
يقوم الروبوت بتمشيط منطقة التنظيف وإنشاء خريطة لها وتقسيمها 
تلقائياًً الى اقسام. ويقوم بإنجاز عملية التنظيف لكل قسم على شكل 
حرف "Z". عند الإنتهاء من التنظيف يعود الروبوت الى المحطة 

للشحن.
لإنشاء خريطة اكثر دقة، يجب ان يقوم الروبوت بالبدء بعملية 

التنظيف إبتداءًً من محطة الشحن.

التنظيف الموضعي
يمكنكم تحديد نقطة على الخريطة عبر تطبيق الهاتف المحمول، 

وسيقوم الروبوت بتنظيف تلك المنطقة فقط.
سينتقل الجهاز الى النقطة المختارة ويقوم بعملية تنظيف منطقة 

مربعة بأبعاد 1.6 م * 1.6 م بحيث يكون الجهاز في مركز منطقة 
التنظيف.

منطقة منظّّفة

المنطقة المراد تنظيفها

منطقة منظّّفة

المنطقة المراد تنظيفها

لا تقوموا بتحريك الروبوت بشكل عشوائي او متكرر اثناء عملية 
التنظيف. في حال قيامكم بتحريك الروبوت، قوموا بإعادته الى مكانه.
عند إعادة تشغيل الجهاز من جديد سيحاول تحديد موقعه. في حال 

نجاح الجهاز في تحديد موقعه فسيواصل عملية التنظيف حسب 
المسار المخطط له.

في حال فشل الجهاز في تحديد موقعه، فسيلغي المسار السابق ويقوم 
بإنشاء خريطة جديدة ويبدأ عملية التنظيف من جديد. في هذه الحالة 

قد لا يتكم من العثور على محطة الشحن.

يجب إكمال عملية التنظيف الاولى ويجب ان تكون الخريطة قد تم 
إنشاؤها قبل القيام بإستخدام هذه الخاصية.

تنظيف غرفة محددة
قوموا بتحديد غرفة للتنظيف بإستخدام التطبيق. يقوم الروبوت في 
هذا الوضع بتنظيف الغرف المحددة فقط. بعد الإنتهاء من عملية 

التنظيف سيعود الروبوت تلقائياًً الى محطة الشحن.

تنظيف المنطقة المحددة
قوموا بإختيار وظيفة "تنظيف منطقة محددة" عبر تطبيق الهاتف 

المحمول. قوموا بتحديد منطقة تنظيف من الخريطة. سيقوم 
الروبوت بعملية التنظيف ضمن تلك المنطقة المحددة.

1
2
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يجب إكمال عملية التنظيف الاولى ويجب ان تكون الخريطة قد تم 
إنشاؤها قبل القيام بإستخدام هذه الخاصية.

قد تخرج المكنسة الروبوت من المنطقة المحددة. لذلك، يجب القيام 
برفع الاغراض الموجودة والمحيطة بالمنطقة المحددة ، ولا يجب 

إعتبار هذه المنطقة حدوداًً امنية.

يجب إكمال عملية التنظيف الاولى ويجب ان تكون الخريطة قد تم 
إنشاؤها قبل القيام بإستخدام هذه الخاصية.

قد تخرج المكنسة الروبوت من المنطقة المحددة. لذلك، يجب القيام 
برفع الاغراض الموجودة والمحيطة بالمنطقة ، ولا يجب إعتبار 

هذه المنطقة حدوداًً امنية.

إعدادات المناطق المحظورة
قوموا بإختيار وظيفة "ضبط إعدادات منطقة محظورة" عبر تطبيق 

الهاتف المحمول. قوموا بتحديد المنطقة التي لا ترغبون بتنظيفها 
من على الخريطة وقوموا بتحديدها كمنطقة محظورة. لن تدخل 

المكنسة الروبوت تلك المنطقة.

التنظيف المجدول
بعد تفعيل إعدادات التنظيف المجدول، يبدأ الجهاز بعملية التنظيف 

تلقائياًً في الوقت المحدد ، وبعد الإنتهاء من عملية التنظيف يعود 
تلقائياًً الى محطة الشحن.

1
2

تحذير: قد تخرج المكنسة الروبوت من المنطقة المحددة. لذلك، يجب القيام برفع الاغراض الموجودة والمحيطة بالمنطقة ، ولا يجب إعتبار هذه 
المنطقة حدوداًً امنية حقيقية.

الصيانة اليومية
تنظيف الفرشاة الرئيسية

• قوموا بقلب الجهاز راساٍ على عقب والضغط بإستمرار على المزلاج لإخراج غطاء الفرشاة الرئيسية.	
• قوموا بإخراج الفرشاة الرئيسية.	
• قوموا بإستخدام ملحق التنظيف لإزالة بقايا الاوساخ والشعر المتراكم من الفرشاة الرئيسية.	

معدل التنظيف الموصى به: مرة واحدة في الاسبوع
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تنظيف الفرشاة الجانبية
• قوموا بقلب الجهاز راساٍ على عقب وإخراج الفرشاة الجانبية 	

بسحبها بصورة عمودية الى الاعلى.
• قوموا بتنظيف الشعر المتراكم وإعادة تركيب الفرشاة في 	

مكانها.

تنظيف ملحق الممسحة
• قوموا بقلب الجهاز راساٍ على عقب وإخراج ملحق الممسحة 	

بسحبه بصورة عمودية الى الاعلى.
• قوموا بتنظيف الاوساخ المتراكمة على ملحق الممسحة وإعادة 	

تركيب الملحق في مكانه.

معدل التنظيف الموصى به: مرة واحدة في الاسبوع

حاوية الغبار
قوموا برفع حاوية الغبار وفتح المصفي الاولي وتفريغ الغبار. قومو بالضغط على مزلاج حاوية الغبار وإخراج حاوية الغبار.

معدل التنظيف الموصى به: مرة واحدة في الاسبوع معدل التنظيف الموصى به: مرة واحدة كل ثلاثة اشهر

بدلاًً من إستخدام فرشاة لتنظيف سطح المصفي العالي الكفاءة قوموا بتنظيف المصفي باصابعكم.
قوموا بفتح شبكة المصفي الاولي وإخراج لوحة المصفي العالي 

الكفاءة.
قوموا بتنظيف شبكة مصفي الماء العالي الكفاءة.

قوموا بغسلها بالماء دون إضافة المنظفات.

لا يوصى بتجفيف حاوية الغبار ولوحة المصفي في بيئة طبيعية.
قوموا بتجفيفها تماماًً قبل الإستخدام.
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تنظيف مستشعرات الاشعة تحت الحمراء
معدل التنظيف الموصى به: مرة واحدة كل ثلاثة اشهر

تنظيف موصلات الشحن
معدل التنظيف الموصى به: مرة واحدة كل ثلاثة اشهر

تنظيف موصلات الشحن
معدل التنظيف الموصى به: مرة واحدة كل ثلاثة اشهر

تعليمات إستخدام وصيانة البطارية
• الجهاز يحتوي على بطارية ليثيوم أيون داخلية قابلة لإعادة الشحن. للمحافظة على اداء البطارية قوموا بإبقاء الجهاز موصولاً بالشاحن 	

)محطة الشحن( اثناء الاستخدام اليومي.
• في حال عدم إستخدام الجهاز لفترة طويلة، قوموا بإطفاء الجهاز ، والشحن مرة كل ثلاثة اشهر لمنع إستنزاف البطارية.	

تحديث البرنامج:
• انتقلوا الى قسم "الإعدادات"  لجهازكم المرتبط في تطبيق "Fakir home" في الهاتف المحمول.	
• من واجهة "معلومات الجهاز" إنتقلوا الى قسم "تحديث البرنامج".	
• في حال إكتشاف إصدار جديد من البرنامج، قوموا بالتحديث بإتباع التعليمات الظاهرة على الشاشة.	
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التخزين
• إذا كنت لا تنوي استخدام الجهاز لفترة طويلة، فقم بتخزينه في مكان بارد وجاف.	
• تأكد من فصل الجهاز عن مصدر الطاقة وأن جميع أجزائه جافة تماماً.	
• احفظ الجهاز في مكان بعيد عن متناول الأطفال.	

إعادة التدوير والتخلص من الجهاز
عند انتهاء العمر الافتراضي للجهاز، يرجى اتباع التعليمات التالية للمساهمة في حماية البيئة:

♻
• قم بقطع سلك الطاقة لجعل الجهاز غير صالح للاستخدام.	
• تخلص من الجهاز وفقاً للتشريعات السارية في بلدك من خلال تسليمه إلى نقاط التجميع المخصصة للنفايات الكهربائية والإلكترونية.	
• يجب عدم التخلص من النفايات الكهربائية مع النفايات المنزلية.	
• تم تصنيع عبوة الجهاز من مواد قابلة لإعادة التدوير. يرجى التخلص من مواد التغليف في حاويات إعادة التدوير المناسبة.	
• 	.)WEEE( يتوافق هذا الجهاز مع توجيه نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية

�ملاحظة!
• قبل الاتصال بخدمة العملاء، تحقق مما إذا كان بإمكانك حل المشكلة بنفسك. يرجى الرجوع إلى قسم "استكشاف الأخطاء وإصلاحها".	
• إذا لم تتمكن من حل المشكلة، فيرجى التواصل مع خدمة العملاء.	
• قبل الاتصال، يرجى تجهيز اسم الطراز والرقم التسلسلي للمنتج. يمكن العثور على هذه المعلومات على ملصق البيانات الخاص بالمنتج.	

خط خدمة العملاء: )90+ 212( 444 0 241

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
لقد خضع جهازك لاختبارات مراقبة الجودة أثناء عملية التصنيع. ومع ذلك، إذا لم يعمل لأي سبب من الأسباب، فيرجى تطبيق الحلول الواردة 

في الجدول أدناه قبل التواصل مع أحد مراكز خدمة Fakir المعتمدة.

الحل السبب المحتمل المشكلة
قوموا بوضع الجهاز في المحطة، سيعمل الجهاز تلقائياًً 

عند محاذاة نقاط التلامس في الشاحن.
قد تكون البطارية منتهية تماماًً

الجهاز لا يعمل.

تأكدوا من توصيل محول الطاقة بشكل صحيح. قوموا 
بتنظيف نوابض الشحن ونقاط التلامس.

قد تكون هناك مشاكل في المحول او في نقاط 
التلامس. الروبوت لا يشحن.

قوموا بوضع الروبوت في مكان قريب من المحطة. المسافة كبيرة او قد يكون قد حدث خطأ في 
تحديد الموقع الروبوت لا يعود للمحطة.

قوموا بإطفاء الجهاز وإعادة التشغيل. خطأ برمجي مؤقت او تأثر في المستشعر. تصرفات غير طبيعية
قوموا بتنظيف العجلات والفرشاة الرئيسية والفرشاة 

الجانبية.
قد تكون هناك اجسام غريبة عالقة في الفرشاة او 

في العجلات.
صدور ضوضاء زائدة اثناء 

عملية التنظيف
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الحل السبب المحتمل المشكلة
تأكدوا من إشارة الواي فاي ، وقوموا بتصفير 

الإعدادات ، وقوموا بإدخال كلمة المرور الصحيحة ، 
وإستخدام شبكة واي فاي بتردد 2.4 جيجا هرتز.

قد تكون الإشارة ضعيفة ، او قد تكون كلمة 
المرور غير صحيحة ، او الشبكة متوافقة لا يتصل بشبكة الواي فاي

تأكدوا من ان يكون مستوى البطارية 15 % او اعلى 
من ذلك للتنظيف المجدول.

قد تكون مستوى البطارية منخفض التنظيف المجدول لا يبدأ

هذا طبيعي، لحماية البطارية يبقى الروبوت في وضع 
الإستعداد.

وضع حماية إستهلاك الطاقة المنخفضة الروبوت يقف بصورة مستمرة 
في المحطة

لا تحتاج الى الإنتظار بعد الإستخدام الاول ، يمكن 
إستخدام الجهاز فوراًً.

بنية بطارية الليثيوم  هل يحتاج الى شحن طويل عند 
الإستخدام الاول ؟

قوموا بتنظيف الفرشاة وإبدال المصفي وإفراغ حاوية 
الغبار.

قد يكون المصفي او الفرشاة او حاوية الغبار 
متسخاًً.

اداء التنظيف منخفض / يترك 
غباراًً

النقل والشحن
لتجنب تعرض الجهاز للتلف أثناء النقل، يرجى اتباع التعليمات التالية:

• انقل الجهاز في عبوته الأصلية كلما أمكن ذلك.	
• إذا لم تكن العبوة الأصلية متوفرة، فاستخدم عبوة مناسبة توفر الحماية من الصدمات.	
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مشتری گرامی،
امیدواریم از استفاده از محصول خود لذت ببرید.

از اینکه Fakir Hausgeräte، یکی از برندهای پیشرو در فناوری های نوآورانه را انتخاب کرده اید، سپاسگزاریم.

لطفاًً پیش از استفاده از محصول، این دفترچه راهنما را با دقت مطالعه کرده و برای مراجعات بعدی نگهداری نمایید.

درباره این دستورالعمل استفاده
این دستورالعمل استفاده به منظور تضمین استفاده صحیح و ایمن از دستگاه تهیه شده است.

برای حفظ ایمنی خود و اطرافیانتان، لطفاًً پیش از استفاده از محصول، این دفترچه راهنما را با دقت مطالعه نمایید.

معانی نمادها
در این دفترچه راهنما با نمادهای زیر روبه رو خواهید شد:

�هشدار!
نشان دهنده خطراتی است که ممکن است منجر به آسیب دیدگی یا مرگ شوند.

�احتیاط!
نشان دهنده خطراتی است که ممکن است باعث آسیب دیدن یا خرابی محصول شوند.

� توجه!!
نشان دهنده اطلاعات مهم و مفید در هنگام استفاده است.

مسئولیت
شرکت Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş. هیچ گونه مسئولیتی در قبال خسارات ناشی از عدم رعایت دستورالعمل های 
مندرج در این دفترچه راهنما، تعمیر دستگاه توسط مراکز غیرمجاز یا استفاده از دستگاه برای مقاصدی غیر از کاربرد تعیین شده آن نخواهد 

داشت.

CE اظهارنامه انطباق

 � EU/2014/35 و دستورالعمل ولتاژ پایین EU/2014/30 این دستگاه کاملاًً با دستورالعمل سازگاری الکترومغناطیسی
اتحادیه اروپا مطابقت دارد. این محصول دارای نشان CE بر روی پلاک مشخصات دستگاه می باشد.

کاربرد مورد نظر
این محصول صرفاًً برای استفاده خانگی طراحی شده است. استفاده تجاری یا صنعتی از آن مجاز نمی باشد.

خرابی های ناشی از استفاده نادرست، خارج از محدوده گارانتی بوده و خدمات مربوطه توسط مراکز خدمات مجاز به صورت هزینه دار ارائه خواهد شد.

استفاده غیرمجاز
• توانایی‌های محدود و نظارت: این دستگاه نباید توسط افرادی )از جمله کودکان( که دارای توانایی‌های جسمی، 	

حسی یا ذهنی محدود هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند، مورد استفاده قرار گیرد؛ مگر اینکه تحت نظارت 
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فردی مسئول ایمنی خود باشند یا آموزش‌های لازم در مورد استفاده ایمن از دستگاه را دریافت کرده باشند.
• استفاده توسط افراد دارای توانایی‌های محدود: این دستگاه می‌تواند توسط کودکان 8 سال به بالا و همچنین 	

افرادی که دارای توانایی‌های جسمی، حسی یا ذهنی محدود بوده یا از تجربه و دانش کافی برخوردار نیستند، 
تنها در صورتی استفاده شود که تحت نظارت باشند، آموزش‌های لازم در خصوص استفاده ایمن از دستگاه را 

دریافت کرده باشند و از خطرات احتمالی آگاه باشند.
• ایمنی کودکان: کودکان نباید با دستگاه بازی کنند. کودکان باید تحت نظارت باشند تا از بازی کردن با دستگاه 	

جلوگیری شود.
• تمیزکاری و نگهداری: تمیزکاری و نگهداری دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.	
• مواد بسته‌بندی: مواد بسته‌بندی )مانند کیسه‌های پلاستیکی و غیره( را دور از دسترس کودکان نگهداری کنید. 	

خطر خفگی وجود دارد.
• ایمنی دستگاه و سیم برق: دستگاه و سیم برق آن را دور از دسترس کودکان نگهداری کنید. اجازه ندهید سیم 	

برق از دستگاه آویزان شود..

هشدارهای ایمنی
هنگام استفاده از یک وسیله برقی، برای کاهش خطر آتش سوزی، برق گرفتگی و آسیب های جسمی، همواره نکات 

ایمنی زیر را رعایت کنید:
• مطالعه دفترچه راهنما: پیش از استفاده از دستگاه، این دفترچه راهنما را با دقت مطالعه کرده و برای مراجعات 	

بعدی نگهداری نمایید. در صورت واگذاری دستگاه به شخص دیگر، این دفترچه را نیز همراه دستگاه تحویل دهید.
• اولین استفاده: پس از خارج کردن دستگاه از بسته‌بندی، از کامل بودن تمامی قطعات و لوازم جانبی اطمینان 	

حاصل کنید. در صورت مشاهده هرگونه قطعه مفقود یا آسیب‌دیده، با مرکز خدمات مجاز Fakir تماس بگیرید. 
مواد بسته‌بندی را دور از دسترس کودکان نگهداری کنید.

• بررسی وضعیت دستگاه: در صورت مشاهده یا مشکوک بودن به هرگونه آسیب در بدنه دستگاه، سیم برق یا 	
دوشاخه، از دستگاه استفاده نکنید و با مرکز خدمات مجاز Fakir تماس بگیرید.

• ایمنی سیم برق و دوشاخه: در صورت آسیب‌دیدگی سیم برق یا دوشاخه، از دستگاه استفاده نکنید. استفاده از 	
سیم رابط توصیه نمی‌شود. سیم برق را از منابع حرارتی، لبه‌های تیز و قطعات متحرک دور نگه دارید. هنگام 
جدا کردن دستگاه از برق، دوشاخه را گرفته و از کشیدن سیم خودداری کنید. دستگاه را با استفاده از سیم برق 

حمل یا بلند نکنید.
• ایمنی کودکان: در زمان کارکرد دستگاه، آن را بدون نظارت رها نکنید. اجازه ندهید کودکان با دستگاه بازی 	

کنند. وسایل برقی اسباب‌بازی نیستند.
• استفاده از دستگاه: دستگاه را فقط برای کاربرد تعیین‌شده آن استفاده کنید. از استفاده در فضای باز، محیط‌های 	

مرطوب یا سطوح بسیار نمناک خودداری نمایید. دستگاه را در آب فرو نبرید و از رطوبت محافظت کنید. برای 
جلوگیری از خطر برق‌گرفتگی، هرگز دوشاخه را با دست خیس لمس نکنید. از دستگاه برای تمیز کردن مواد 

قابل اشتعال، انفجاری یا در حال سوختن استفاده نکنید.
• تمیزکاری و نگهداری: پپیش از انجام هرگونه عملیات تمیزکاری یا نگهداری، دستگاه را خاموش کرده و 	

دوشاخه ایستگاه جمع‌آوری گرد و غبار را از پریز برق جدا کنید.
• محدودیت‌های استفاده: از دستگاه برخلاف دستورالعمل‌های ارائه‌شده استفاده نکنید. استفاده نادرست می‌تواند 	

موجب آسیب به دستگاه و ایجاد خطرات ایمنی شود.
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هشدارهای ایمنی ویژه محصول
• پیش از شروع عملیات نظافت، کابل‌ها، اشیای کوچک و وسایلی را که ممکن است مانع حرکت ربات شوند از 	

روی زمین جمع‌آوری کنید.
• مراقب باشید منسوجاتی مانند پرده و رومیزی که با زمین تماس دارند، توسط ربات مکیده نشوند.	
• پیش از استفاده از دستگاه در محل‌هایی دارای پله، سکو یا اختلاف سطح، از عملکرد صحیح حسگرهای 	

جلوگیری از سقوط اطمینان حاصل کنید.
• در صورت لزوم، برای جلوگیری از خطر سقوط دستگاه از مانع محافظ استفاده کنید.	
• جاروبرقی رباتیک را فقط همراه با ایستگاه جمع‌آوری گردوغبار Robert RS 840 PLUS استفاده کنید.	
• دستگاه را با ایستگاه‌ها یا لوازم جانبی دیگر به کار نبرید.	
• پیش از روشن‌کردن دستگاه، مطمئن شوید که مخزن گردوغبار، کیسه گردوغبار و فیلترها به‌درستی نصب شده‌اند.	
• هنگام کار دستگاه، مو، لباس، انگشتان و اشیای مشابه را به قطعات متحرک نزدیک نکنید.	
• دستگاه را روی سطوح خیس، پوشیده از آب یا بسیار مرطوب استفاده نکنید.	
• از مکیده‌شدن سنگ، قطعات بزرگ کاغذ یا اجسام خارجی که ممکن است مسیر مکش را مسدود کنند جلوگیری کنید.	
• دستگاه را در محل‌هایی که بقایای قابل اشتعال مانند ته‌سیگار، کبریت یا خاکستر داغ وجود دارد، استفاده نکنید.	
• دستگاه را در محل‌هایی که مواد قابل اشتعال یا فرّار مانند بنزین، جوهر چاپگر یا مایع دستگاه فتوکپی وجود 	

دارد، روشن نکنید.
• هیچ جسم خارجی را وارد مسیر مکش نکنید.	
• در صورت مسدودبودن دهانه مکش، دستگاه را روشن نکنید و مواد انباشته‌شده را تمیز کنید.	
• برای بازکردن، تعمیر یا تعویض باتری یا ایستگاه جمع‌آوری گردوغبار اقدام نکنید.	
• در صورت آسیب‌دیدن باتری، با مرکز خدمات مجاز تماس بگیرید.	
• دستگاه را در دمای محیط کمتر از 0 درجه سانتی‌گراد یا بیشتر از 40 درجه سانتی‌گراد استفاده یا نگهداری نکنید.	
• اگر دستگاه برای مدت طولانی استفاده نخواهد شد، آن را با کلید روشن/خاموش خاموش کنید.	
• از دستگاهی که آسیب دیده، افتاده یا با مایعات تماس داشته است استفاده نکنید.	
• در چنین شرایطی به مرکز خدمات مجاز مراجعه کنید.	
• دستگاه را در اتاقی که نوزادان در آن خوابیده‌اند روشن نکنید.	

هشدارهای ایمنی و دستورالعمل های استفاده مندرج در این دفترچه راهنما را با دقت مطالعه کنید.
این دفترچه راهنما را برای مراجعات بعدی نگهداری نمایید.

باز کردن بسته بندی
• پیش از اولین استفاده، دستگاه و تمامی لوازم جانبی را از بسته‌بندی خارج کرده و از نظر وجود هرگونه آسیب یا نقص بررسی کنید. 	

هرگز از محصول آسیب‌دیده یا معیوب استفاده نکنید.
• در صورت مشاهده هرگونه آسیب یا نقص، از دستگاه استفاده نکرده و با مرکز خدمات مجاز Fakir تماس بگیرید.	
• تعمیرات باید فقط توسط مراکز خدمات مجاز Fakir انجام شود. هرگونه مداخله توسط افراد غیرمجاز ممکن است برای کاربر 	

خطرآفرین بوده و موجب ابطال گارانتی شود

�هشدار!
هرگز از محصول آسیب دیده یا معیوب استفاده نکنید.
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محتویات بسته

جاروبرقی رباتیک

کیسه گرد و غبار 
2×

ایستگاه جمع آوری 
گرد و غبار

برس جانبی 
2×

پایه ایستگاه

برس تمیزکننده 
1×

HEPA فیلتر
×2

برس تمیزکننده مخزن 
1×

 پد تیکشی
)Mop(

x2

ریموت کنترل 
1×

پد  تی کشی 
)Mop(
 x4

باتری 
AAA LR03 (1.5V(

x2

مشخصات فنی
 15000Pa :)قدرت مکش )ربات

 55W :)توان مصرفی )ربات
 20000Pa :)قدرت مکش جمع‌آوری گرد و غبار )ایستگاه

 650W :)توان مصرفی )ایستگاه
مدت زمان شارژ: 5 تا 6 ساعت

 6400mAh :ظرفیت باتری
4L :ظرفیت مخزن آب تمیز

3L :ظرفیت کیسه گرد و غبار
3L :ظرفیت مخزن آب کثیف

 250ml :)ظرفیت مخزن گرد و غبار )ربات
 65ml :)ظرفیت مخزن آب )ربات

مدت زمان کارکرد:
حال

ت بی صدا: 210 دقیقه
   حالت استاندارد: 160 دقیقه

  حالت پرقدرت: 130 دقیقه
عمر مفید : 10 سال*

* مطابق با مقررات مربوطه، تولیدکننده/واردکننده متعهد می شود در طول این مدت قطعات یدکی و خدمات پس از فروش را تأمین نماید.

� توجه!
مقادیر درج شده بر روی محصول یا اسناد چاپی همراه آن، مطابق با استانداردهای مربوطه و در شرایط آزمایشگاهی اندازه گیری شده اند. این 

مقادیر ممکن است بسته به شرایط استفاده و محیط کارکرد دستگاه متفاوت باشند.
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معرفی اجزای دستگاه
جاروبرقی رباتیک

دکمه شروع
شروع نظافت خودکار / توقف 

موقت
برای شروع عملیات نظافت، دکمه 

را فشار دهید

برای توقف موقت، دکمه را فشار 

داده و نگه دارید.
بازنشانی

مخزن گرد و 
غبار 

شارژ
بازگشت به ایستگاه شارژ

توقف شارژ

حسگر تشخیص پرتگاه

تی کشیMop محل 
اتصال پد  

خروجی آب

چرخ همه جهته

محل نصب 
برس  جانبی 

چرخ محرک 

برس اصلی

باتری

پد تی کشی 

دکمه بازنشانی در قسمت زیرین پنل قرار دارد. با فشردن این دکمه، دستگاه خاموش شده و سیستم بازنشانی می شود.

توجه : از این قابلیت با دقت استفاده کنید.

درپوش بالاییلیدار

کانال خروجی گرد و غبار

کنتاکت شارژ

ورودی تغذیه آب کانال خروجی هوا
حسگر تشخیص پرتگاه

HEPA فیلتر

نگهدارنده فیلتر

سنسور برخورد جلویی زبانه قفل مخزن گرد و غبار

کانال خروجی گرد و غبار

فیلتر اولیه

ایستگاه تمام اتوماتیک
خروجی تخلیه 
آب کثیف

مخزن آب کثیف

ورودی جمع آوری گرد و غبار

 چراغ نشانگر

پایه ایستگاه جمع آوری گرد 
کنتاکت شارژ و غبار

مخزن آب تمیز

ورودی مخزن 
آب تمیز

ورودی مخزن 
شوینده
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نکات مهم ایمنی

پیش از روشن کردن ربات، کابل ها و وسایل پراکنده روی زمین را جمع آوری کنید. اشیای شکننده، ارزشمند، خطرناک یا وسایلی که 
به راحتی واژگون می شوند را از محیط دور نمایید. در غیر این صورت، ممکن است ربات به این اشیا گیر کرده، آن ها را جابه جا یا واژگون 

کند و در نتیجه موجب آسیب دیدگی افراد یا خسارت به اموال شود.

دستگاه قادر به مکش مایعات ریخته شده نیست. عملیات تی کشی 
فقط از طریق مخزن آب خود دستگاه انجام می شود. در صورت 

وجود تجمع مایع روی زمین، پیش از روشن کردن دستگاه، آن را 
حتماًً تمیز کنید.

اگر دستگاه روی سطحی مرتفع استفاده می شود، باید اطراف آن 
با حفاظ مناسب ایمن سازی شود تا از سقوط دستگاه یا افتادن سایر 

اشیا جلوگیری گردد. در غیر این صورت، ممکن است موجب 
آسیب دیدگی افراد یا خسارت به اموال شود.

نصب دستگاه

	1 محافظ‌های EVA را از دو طرف ربات خارج کنید.. 	2 برس جانبی و پدهای تی‌کشی )Mop( را در محل‌های .
مخصوص خود نصب کنید.
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50cm

50cm

80cm

15cm ±3

	3 پایه ایستگاه جمع‌آوری گرد و غبار را در جای خود نصب .
کنید. در صورت نصب صحیح، صدای »کلیک« شنیده 

خواهد شد.

	4 محل قرارگیری ایستگاه جمع‌آوری گرد و غبار: ایستگاه .
جمع‌آوری گرد و غبار را روی سطحی صاف و هموار 

قرار دهید. در دو طرف دستگاه 50cm، در قسمت جلویی 
80cm و در قسمت پشتی )فاصله بین دیوار و ایستگاه( 

3cm±15 فضای خالی در نظر بگیرید. ایستگاه جمع‌آوری 
گرد و غبار را در معرض تابش مستقیم نور خورشید قرار 
ندهید. برای دستیابی به بهترین عملکرد، توصیه می‌شود آن 

را در محلی با سیگنال  Wi-Fi قوی نصب کنید.

	5 نصب مخازن آب: درپوش مخازن را باز کنید، مخزن آب .
تمیز را پر کنید و سپس هر دو مخزن )آب تمیز و آب کثیف( 

را در محل خود روی دستگاه قرار دهید.

هرگز به جز شوینده توصیه شده، هیچ گونه شوینده دیگر، 
ضدعفونی کننده، عطر یا سایر مواد شیمیایی را داخل مخزن 

شوینده نریزید!
توصیه می شود فقط از شوینده های مخصوص جاروبرقی های 

رباتیک که دارای ترکیبات ارگانیک و بدون کف هستند استفاده 
نمایید.

برای دسترسی به مخزن شوینده، مخزن آب تمیز را بردارید.

	6 نصب کیسه گرد و غبار:.

درپوش جلویی ایستگاه جمع آوری گرد و غبار را باز کنید و کیسه 
گرد و غبار موجود را خارج نمایید. کیسه جدید را مطابق جهت 
نشان داده شده در تصویر در جای خود قرار دهید و سپس درپوش 

را دوباره ببندید.
توجه !هرگز بدون نصب بودن درپوش جلویی ایستگاه جمع آوری 

گرد و غبار، فرآیند جمع آوری گرد و غبار را آغاز نکنید.

کیسه گرد و غبار

درپوش جلویی 
ایستگاه جمع آوری 
گرد و غبار
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دانلود برنامه
Wi-Fi راهنمای استفاده از برنامه برای اتصال

• 	

.	 برنامه »Fakir Home« را دانلود کنید:    
 برنامه Fakir Home را از فروشگاه برنامه های کاربردی 

دانلود کنید یا کد QR درج شده را اسکن نمایید.

• 	
.	 ثبت‌نام و ورود :برنامه را باز کنید، ابتدا ثبت‌نام کرده و سپس وارد حساب کاربری خود شوید.
	3 افزودن دستگاه :پس از ورود، فرآیند افزودن دستگاه را انجام دهید و مدل Fakir Robert RS 840 Plus را انتخاب کنید..
	4 مراحل اتصال دستگاه به شبکه :برای اتصال دستگاه به شبکه، مراحل زیر را دنبال کنید:.

•  کلید روشن/خاموش را فعال کنید :دستگاه را به برق متصل کرده و منتظر بمانید تا آماده به کار شود.	
•  منتظر راه‌اندازی سیستم بمانید :هنگام روشن شدن دستگاه، چراغ دکمه روشن/خاموش روشن می‌شود و پس از آماده شدن، دستگاه یک 	

پیام صوتی پخش می‌کند.
•  دکمه‌های روشن/خاموش و ایستگاه شارژ را فشار دهید :دکمه‌های روشن/خاموش و ایستگاه شارژ که در قسمت بالای دستگاه قرار 	

دارند را به‌طور هم‌زمان به مدت 5 ثانیه فشار داده و نگه دارید.
	5 دستگاه با پخش پیام صوتی، فرآیند اتصال را آغاز می‌کند..

� توجه!
شبکه Wi-Fi شما باید از باند 2.4GHz باشد. در شبکه های 5GHz ممکن است مشکلاتی در برقراری اتصال ایجاد شود.

Fakir RS 840 Plus

	6 برنامه Fakir Home را باز کنید و وارد حالت افزودن دستگاه شوید. هنگامی که برنامه وارد حالت جفت‌سازی دستگاه شود، .
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به‌صورت خودکار دستگاه‌های اطراف را جست‌وجو می‌کند. در صورت شناسایی محصول، مطابق تصویر زیر نمایش داده خواهد شد. 
اگر بخش مشخص‌شده در تصویر 6 نمایش داده نشد، به مرحله 13 بروید.

	7 پس از انتخاب گزینه افزودن دستگاه، بخش جست‌وجوی خودکار دستگاه روی صفحه نمایش داده می‌شود. هنگامی که برنامه دستگاه را .
شناسایی کند، دکمه افزودن مطابق تصویر فعال خواهد شد.

	8 با آغاز فرآیند افزودن خودکار، صفحه وارد کردن نام شبکه Wi-Fi و رمز عبور برای شبکه‌ای که قصد اتصال به آن را دارید، نمایش .
داده خواهد شد.

Fakir RS
840 Plus

	9 پس از تعریف رمز عبور، دستگاه به‌صورت خودکار به تلفن همراه شما اضافه خواهد شد..
اگر دستگاه در بخش جست‌وجوی خودکار محصولات در برنامه Fakir Home نمایش داده نشد، برای افزودن دستی دستگاه، از منوی 10	.

پایین مدل Fakir Robert RS 840 Plus را انتخاب کنید.
پس از انتخاب نماد Fakir Robert RS 840 Plus، از گزینه Mode در گوشه بالا سمت راست صفحه، حالت AP Mode را 11	.

انتخاب کنید.
پس از انتخاب AP Mode، در صفحات بعدی برنامه، ابتدا وضعیت فعال بودن فرآیند اتصال Wi-Fi دستگاه بررسی می‌شود. اگر در 12	.

مرحله اول، فرآیند اتصال Wi-Fi را آغاز نکرده‌اید، مراحل فعال‌سازی حالت Wi-Fi دستگاه را که در مرحله 4 توضیح داده شده است، 
دوباره انجام دهید. سپس در صفحه Wi-Fi، نام و رمز عبور شبکه 2.4GHz موردنظر را وارد کنید.

پس از ثبت اطلاعات Wi-Fi، برنامه شما را برای اتصال دستگاه به شبکه راهنمایی خواهد کرد.13	.
در صفحه هدایت‌شده، به شبکه Wi-Fi که نام دستگاه را دارد متصل شوید.14	.
پس از برقراری اتصال با دستگاه در صفحه مربوطه، دوباره به برنامه Fakir Home بازگردید. فرآیند اتصال به‌صورت خودکار 15	.

آغاز خواهد شد و پس از تکمیل آن، دستگاه به تلفن همراه شما اضافه می‌شود.
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Fakir RS 840 Plus

روشن کردن / شارژ کردن

به مدت 3 ثانیه 
فشار داده و نگه 

دارید

دکمه روشن/خاموش را به مدت 3 ثانیه فشار داده و نگه دارید. 
چراغ نشانگر روشن می شود و ربات شروع به کار می کند.

برای خاموش کردن ربات، همان دکمه را به مدت 3 ثانیه فشار 
داده و نگه دارید. چراغ نشانگر خاموش می شود و ربات خاموش 

خواهد شد.
جاروبرقی رباتیک را در حین انجام فرآیند شارژ خاموش نکنید.

با یک بار فشار کوتاه روی نماد شارژ، ربات به صورت خودکار 
به ایستگاه شارژ بازمی گردد و فرآیند شارژ آغاز می شود.

حدود 5 ثانیه پس از ورود ربات به ایستگاه، پیام صوتی” شارژ 
آغاز شد “پخش می شود.

در صورتی که ایستگاه جمع آوری گرد و غبار نصب شده و به منبع برق 
متصل باشد، ربات در صورت نیاز به صورت خودکار شارژ شده و مخزن 

گرد و غبار خود را نیز تخلیه می کند.
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1.6 m

1.
6 

m

نظافت هوشمند
جاروبرقی رباتیک ابتدا ناحیه نظافت را اسکن می کند، نقشه ای 

از محیط ایجاد می کند و به صورت خودکار فضا را به بخش های 
مختلف تقسیم می نماید. سپس هر بخش را با الگوی Z نظافت 

می کند. پس از پایان عملیات نظافت، ربات برای شارژ به صورت 
خودکار به ایستگاه شارژ بازمی گردد.

برای ایجاد دقیق تر و کامل تر نقشه، لازم است اولین عملیات 
نظافت ربات از ایستگاه شارژ آغاز شود.

نظافت نقطه ای
از طریق برنامه موبایل می توانید با انتخاب یک نقطه روی نقشه، 

ربات را فقط برای نظافت همان ناحیه هدایت کنید.
دستگاه به محل انتخاب شده حرکت کرده و ناحیه ای مربع شکل به 
ابعاد 1.6m×1.6m را با قرار گرفتن خود در مرکز آن نظافت 

می کند.

ناحیه نظافت شده

ناحیه قابل نظافت

ناحیه نظافت شده

ناحیه قابل نظافت

در حین عملیات نظافت، ربات را به طور مکرر و به صورت 
تصادفی جابه جا نکنید. اگر ربات را از محل خود بلند کردید، آن 

را دوباره در همان موقعیت قبلی قرار دهید.
پس از راه اندازی مجدد، دستگاه تلاش می کند موقعیت خود را 
شناسایی کند. در صورت موفقیت در تعیین موقعیت، عملیات 

نظافت را مطابق مسیر برنامه ریزی شده ادامه خواهد داد.
در صورت ناموفق بودن در تعیین موقعیت، مسیر قبلی را لغو 

کرده، نقشه جدیدی ایجاد می کند و عملیات نظافت را از نو آغاز 
خواهد کرد. در این حالت، ممکن است نتواند ایستگاه شارژ را 

پیدا کند.

پیش از استفاده از این قابلیت، لازم است اولین عملیات نظافت 
کامل شده و نقشه محیط ایجاد شده باشد.
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نظافت اتاق های انتخاب شده
با استفاده از برنامه، اتاق های موردنظر را برای نظافت انتخاب 

کنید. در این حالت، ربات فقط اتاق های انتخاب شده را تمیز 
می کند. پس از پایان عملیات نظافت، ربات به صورت خودکار به 

ایستگاه شارژ بازمی گردد.

نظافت ناحیه انتخاب شده
در برنامه موبایل، قابلیت” نظافت ناحیه مشخص “را انتخاب کنید. 

سپس روی نقشه، ناحیه موردنظر برای نظافت را تعیین نمایید. 
جاروبرقی رباتیک فقط در همان ناحیه انتخاب شده عملیات نظافت 

را انجام خواهد داد.

1
2

پیش از استفاده از این قابلیت، لازم است اولین عملیات نظافت 
کامل شده و نقشه محیط ایجاد شده باشد.

جاروبرقی رباتیک ممکن است از محدوده تعیین شده خارج شود. 
بنابراین، اشیای موجود در اطراف محدوده انتخاب شده را از محل 

بردارید و این ناحیه را به عنوان یک مرز ایمنی واقعی در نظر 
نگیرید.

پیش از استفاده از این قابلیت، لازم است اولین عملیات نظافت 
کامل شده و نقشه محیط ایجاد شده باشد.

جاروبرقی رباتیک ممکن است از محدوده تعیین شده خارج شود. 
بنابراین، اشیای اطراف را از مسیر بردارید و این محدوده را 

به عنوان یک مانع ایمنی واقعی در نظر نگیرید.

تنظیم محدوده ممنوعه
در برنامه موبایل، گزینه »ویرایش محدوده ممنوعه« را انتخاب 

کنید. سپس در نقشه، ناحیه ای را که نمی خواهید تمیز شود مشخص 
کرده و آن را به عنوان محدوده ممنوعه علامت گذاری کنید. 

جاروبرقی رباتیک وارد این ناحیه نخواهد شد.

نظافت زمان بندی شده
پس از فعال سازی تنظیمات نظافت زمان بندی شده، دستگاه در 

زمان تعیین شده به صورت خودکار عملیات نظافت را آغاز 
می کند و پس از پایان نظافت، به طور خودکار به ایستگاه شارژ 

بازمی گردد.

1
2

هشدار :جاروبرقی رباتیک ممکن است از محدوده تعیین شده عبور کند. بنابراین، اشیای اطراف را از مسیر بردارید و این محدوده را 
به عنوان یک مانع ایمنی واقعی در نظر نگیرید
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نگهداری روزانه
تمیز کردن برس اصلی

• دستگاه را وارونه کنید و برای خارج کردن درپوش برس اصلی، زبانه قفل را فشار داده و نگه دارید.	
•  برس اصلی را خارج نمایید.	
•  با استفاده از ابزار تمیزکننده، باقی‌مانده‌های آلودگی و موهای پیچیده‌شده روی برس اصلی را تمیز کنید.	

دفعات توصیه شده برای تمیز کردن :هفته ای یک بار

تمیز کردن برس جانبی
• دستگاه را وارونه کنید و برس جانبی را با کشیدن مستقیم به 	

سمت بالا خارج نمایید.
• موهای پیچیده‌شده را تمیز کنید و سپس برس را دوباره در 	

جای خود نصب نمایید.

)Mop( تمیز کردن پدهای تی کشی
• ربات را وارونه کنید و پدهای تی‌کشی را با بلند کردن مستقیم 	

به سمت بالا خارج نمایید.
•  آلودگی‌ها و ذرات گیرکرده به پدهای تی‌کشی را تمیز کنید و 	

سپس آن‌ها را دوباره در جای خود نصب نمایید

دفعات توصیه شده برای تمیز کردن: هفته ای یک بار

مخزن گرد و غبار
زبانه قفل مخزن گرد و غبار را فشار دهید و مخزن را خارج 

کنید.
مخزن گرد و غبار را بردارید، فیلتر اولیه را باز کنید و 

زباله های داخل آن را تخلیه نمایید                                                           

دفعات توصیه شده برای تمیز کردن : هفته ای یک بار	 دفعات توصیه شده برای تمیز کردن :هر 3 ماه یک بار                                                                  

برای تمیز کردن سطح فیلتر با راندمان بالا، به جای استفاده از برس، فیلتر را با انگشتان خود تمیز کنید.
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شبکه فیلتر اولیه را باز کنید و فیلتر با راندمان بالا را خارج 
نمایید.

شبکه فیلتر آب با راندمان بالا را تمیز کنید.
آن را بدون افزودن شوینده، فقط با آب تمیز بشویید.

خشک کردن مخزن گرد و غبار و توری فیلتر در محیط طبیعی توصیه نمی شود.
پیش از استفاده، از خشک شدن کامل آن ها اطمینان حاصل کنید.

تمیز کردن حسگرهای مادون قرمز
دفعات توصیه شده برای تمیز کردن: هر 3 ماه یک بار

تمیز کردن کنتاکت های شارژ 
دفعات توصیه شده برای تمیز کردن: هر 3 ماه یک بار



112

ROBERT RS 840 PLUS

FA

تمیز کردن کنتاکت های شارژ 
دفعات توصیه شده برای تمیز کردن: هر 3 ماه یک بار

دستورالعمل های استفاده و نگهداری باتری
• دستگاه مجهز به یک باتری لیتیوم-یون )Li-ion( داخلی و قابل شارژ است. برای حفظ عملکرد بهینه باتری، در استفاده روزمره دستگاه 	

را روی ایستگاه شارژ نگه دارید.
• اگر قرار است دستگاه برای مدت طولانی استفاده نشود، آن را خاموش کنید و برای جلوگیری از تخلیه کامل باتری، هر 3 ماه یک‌بار 	

آن را شارژ نمایید.

به روزرسانی نرم افزار
• در برنامه موبایل Fakir Home، وارد بخش »تنظیمات« دستگاه متصل شوید.	
•  در صفحه »اطلاعات دستگاه«، وارد بخش »به‌روزرسانی نرم‌افزار« شوید.	
•  در صورت شناسایی نسخه جدید، با دنبال کردن دستورالعمل‌های نمایش‌داده‌شده روی صفحه، نرم‌افزار را به‌روزرسانی کنید.	

نگهداری و انبارش
• اگر قصد ندارید برای مدت طولانی از دستگاه استفاده کنید، آن را در مکانی خنک و خشک نگهداری نمایید.	
• اطمینان حاصل کنید که دستگاه از برق جدا شده و تمامی قطعات آن کاملاً خشک هستند.	
• دستگاه را در مکانی دور از دسترس کودکان نگهداری کنید.	

بازیافت و دفع
پس از پایان عمر مفید دستگاه، برای حفاظت از محیط زیست، دستورالعمل های زیر را رعایت نمایید:

♻
• سیم برق دستگاه را قطع کنید تا دستگاه غیرقابل استفاده شود.	
• دستگاه را مطابق با قوانین و مقررات جاری کشور خود، به مراکز جمع‌آوری زباله‌های الکتریکی و الکترونیکی تحویل دهید.	
• زباله‌های الکتریکی نباید همراه با زباله‌های خانگی دفع شوند.	
• بسته‌بندی دستگاه از مواد قابل بازیافت ساخته شده است. مواد بسته‌بندی را در مخازن مناسب بازیافت قرار دهید.	
• این دستگاه با دستورالعمل WEEE )ضایعات تجهیزات الکتریکی و الکترونیکی( مطابقت دارد.	

� توجه!
• پیش از تماس با خدمات مشتریان، بررسی کنید که آیا می‌توانید مشکل را خودتان برطرف کنید یا خیر. لطفاً به بخش »عیبی‌ابی« 	

مراجعه نمایید.
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• در صورتی که قادر به رفع مشکل نبودید، با خدمات مشتریان تماس بگیرید.	
• پیش از تماس، لطفاً نام مدل و شماره سریال محصول را آماده داشته باشید. این اطلاعات را می‌توانید روی پلاک مشخصات محصول 	

مشاهده کنید.
خط خدمات مشتریان: )90+ 212( 444 0 241

عیبیابی
دستگاه شما در مراحل تولید تحت کنترل کیفیت قرار گرفته است. با این حال، اگر به هر دلیلی دستگاه کار نکند، پیش از تماس با مرکز 

خدمات مجاز Fakir، راه حل های ارائه‌شده در جدول زیر را بررسی و اجرا نمایید.

راه حل علت احتمالی ایراد
دستگاه را روی ایستگاه شارژ قرار دهید. پس از 

هم راستا شدن نقاط تماس شارژ، دستگاه به صورت 
خودکار روشن خواهد شد.

ممکن است باتری کاملاًً تخلیه شده باشد.
روشن نمی شود.

از اتصال صحیح آداپتور برق اطمینان حاصل کنید. 
فنرهای شارژ و نقاط تماس را تمیز کنید.

ممکن است آداپتور یا نقاط تماس شارژ دچار 
مشکل شده باشند. شارژ نمی شود.

ربات را در محلی نزدیک به ایستگاه شارژ قرار 
دهید.

ممکن است فاصله بیش از حد باشد یا موقعیت 
قرارگیری دستگاه نادرست باشد.

نمی تواند به ایستگاه شارژ 
بازگردد.

دستگاه را خاموش کرده و دوباره روشن کنید. اختلال موقتی نرم افزاری یا اختلال در عملکرد 
حسگرها

رفتار غیرعادی از خود نشان 
می دهد

برس اصلی، برس جانبی و چرخ ها را تمیز کنید. ممکن است جسم خارجی به برس یا چرخ ها 
گیر کرده باشد.

در هنگام نظافت، صدای 
غیرعادی و بیش از حد ایجاد 

می کند.
قدرت سیگنال Wi-Fi را بررسی کنید، تنظیمات 

شبکه را بازنشانی کنید، رمز عبور صحیح را وارد 
کنید و از شبکه 2.4GHz استفاده نمایید.

ممکن است سیگنال ضعیف باشد، رمز عبور 
نادرست وارد شده باشد یا شبکه سازگار نباشد. به Wi-Fi متصل نمی شود.

برای شروع نظافت زمان بندی شده، اطمینان حاصل 
کنید که میزان شارژ باتری حداقل 15 % یا بیشتر 

باشد.

ممکن است سطح شارژ باتری پایین باشد. نظافت زمان بندی شده آغاز 
نمی شود.

این وضعیت طبیعی است؛ دستگاه برای حفظ سلامت 
باتری در حالت آماده به کار باقی می ماند.

حالت محافظت در برابر مصرف پایین انرژی ربات به طور مداوم در ایستگاه 
باقی می ماند.

پس از اولین شارژ، نیازی به انتظار نیست و دستگاه 
بلافاصله قابل استفاده است.

)Li-ion( ساختار باتری لیتیوم-یون آیا در اولین استفاده، شارژ 
طولانی مدت لازم است؟

برس ها را تمیز کنید، فیلتر را تعویض کنید و مخزن 
گرد و غبار را تخلیه نمایید.

ممکن است فیلتر، برس یا مخزن گرد و غبار 
کثیف شده باشد.

عملکرد نظافت کاهش یافته 
است / گرد و غبار روی زمین 

باقی می ماند.

حمل و نقل
برای جلوگیری از آسیب دیدن دستگاه در هنگام جابه جایی، دستورالعمل های زیر را رعایت نمایید:

• در صورت امکان، دستگاه را در بسته‌بندی اصلی آن حمل کنید.	
• در صورتی که بسته‌بندی اصلی در دسترس نباشد، از بسته‌بندی مناسبی استفاده کنید که محافظت کافی در برابر ضربه را فراهم نماید.	
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GARANTİ ŞARTLARI
1.	 Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve iki (2) yıldır.
2.	 Satıcı ve üretici/ithalatçı tarafından malın tüketiciye teslim tarihi ve yeri yazılarak kaşelenip imzalanmayan garanti 

belgeleri geçersizdir.
3.	 Kullanıcının malı tanıtma ve kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanımlardan kaynaklanan hasar ve 

arızalar (çizilme, kırılma, kopma, vb.) garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda kullanım hatasının bulunup bulunmadığı, 
yetkili servis istasyonları, yetkili servis istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı veya 
üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi içerisinde düzenlenen raporla belirlenir ve bu raporun 
bir nüshası tüketiciye verilir. Tüketiciler, rapora ilişkin olarak bilirkişi tarafından tespit yapılması talebiyle uyuşmazlığın 
parasal değerini dikkate alarak tüketici hakem heyetine veya tüketici mahkemesine başvurabilir. Belirtilen haller dışında, 
bütün parçaları dahil olmak üzere malın tamamı garanti süresi boyunca firmamızın garantisi altındadır.

4.	 Sarf malzemeleri ve kullanıma bağlı olarak eskiyen, yıpranan, kireçlenen, kirlenme nedeniyle işlevini yitiren parçalar 
ve bu parçaların işlevlerini yitirmesi nedeniyle oluşan hasar ve arızalar, garanti kapsamı dışındadır. Bu parçalar yetkili 
servislerden ücreti mukabilinde satın alınabilecektir. Yetkili servislerden satın alınmayan parçalar nedeni ile oluşan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

5.	 Ürüne ilişkin; ürün tanıtımı, montaj işlemleri, teknik kontroller vs. işlemler dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, 
Yetkili servis dışındaki şahısların müdahalesi durumunda, malın tamamı garanti kapsamı dışındadır.

6.	 Voltaj düşmesi veya yükselmesinden dolayı veya hatalı elektrik tesisatı nedeniyle meydana gelebilecek arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

7.	 Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Malın tamir süresi 
en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya 
bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Tüketici, 
arıza bildirimini; telefon, fax, e-posta, iadeli taahhütlü mektup veya benzeri bir yolla yapabilir. Ancak uyuşmazlık halinde 
ispat yükü tüketiciye aittir.

8.	 Malın garanti süresi içerisinde yetkili servis istasyonuna veya satıcıya tesliminden itibaren arızasının 10 iş günü içerisinde 
giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı 
tüketicinin kullanımına tahsis edecektir. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından istenmemesi halinde 
üretici veya ithalatçı bu yükümlülükten kurtulur.

9.	 İş günü; ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve Pazar günleri dışındaki çalışma günleridir.
10.	 Malın garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması halinde, işçilik 

masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.
11.	 Malın garanti süresi dışında, servis istasyonları tarafından verilen montaj, bakım ve onarım hizmetiyle ilgili olarak, bir yıl 

içerisinde aynı arızanın tekrarı halinde tüketiciden herhangi bir isim altında ücret istenemez. Tüketicinin malı kullanım 
kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanmasından kaynaklanan arızalar bu madde kapsamı dışındadır.

12.	 Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, aşağıda sınırlı sayıda sayılan seçimlik haklardan birini kullanabilir:
a.	 Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b.	 Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
c.	 Aşırı bir masraf gerektirmediği taktirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını 

isteme,
d.	 İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme

13.	 Tüketicinin onarım hakkını kullanmasına rağmen malın;
a.	 Tüketiciye teslim edildiği tarihten itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla tekrar arızalanması,
b.	 Tamiri için 29029 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan Satış Sonrası Hizmetler Yönetmeliği’nde belirtilen gereken 

azami sürenin aşılması,
c.	 Tamirin mümkün olmadığının yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 

durumlarında tüketici malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel iadesini veya ayıp oranında bedel indirimini talep 
edebilir.

14.	 Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması halinde tüketici, 
sözleşmeden dönme veya ayıp oranın bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın 
ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği gibi 
hususlar dikkate alınır.

15.	 Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile sınırlıdır.
16.	 Satılan mala ilişkin düzenlenen faturalar garanti belgesi yerine geçmez.
17.	 Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 

Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir.
18.	 Tüketiciler şikâyet ve itirazları konusundaki başvurularını tüketici hakem heyetlerine ve tüketici mahkemelerine 

yapabilirler.



GARANTİ BELGESİ

Bu belgenin kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak yürürlüğe 
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca, T.C. Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin 

Korunması ve Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü tarafından izin verilmiştir. 

İMALATÇI / İTHALATÇI FİRMANIN
ÜNVANI	 : Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.Ş.
MERKEZ ADRESİ	 : Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 Küçükçekmece, 
	   İstanbul / TÜRKİYE 
TELEFONU	 : 0 212 249 70 69      FAKSI: 0 212 251 51 42
MÜŞTERİ HİZMETLERİ	: 444 0 241

FİRMA YETKİLİSİNİN
İMZASI - KAŞESİ	 :

ÜRÜNÜN
CİNSİ	 : Robert RS 840 Plus
MARKASI	 : Fakir 
MODELİ	 : Robot Süpürge ve Toz Toplama İstasyonu
BANDROL VE SERİ NO	: 
TESLİM TARİHİ VE YERİ	: 
GARANTİ SÜRESİ	 : 2 YIL
AZAMİ TAMİR SÜRESİ	 : 20 (YİRMİ) İŞ GÜNÜ

SATICI FİRMANIN
ÜNVANI	 :
ADRESİ	 :
TELEFONU / FAKSI	 :
FATURA TARİH VE NO	 :

TARİH - KAŞE - İMZA	 :

Farklı dillerde kullanım kılavuzu 
için QR kodu okutunuz.

egaranti kayıt için 
QR kodu okutun.

Scan the QR code for the user 
manual in different languages.

Kullanım kılavuzuna  
destek.fakir.com.tr adresinden 
de ulaşabilirsiniz.

egaranti kayıt için
fakir.egaranti.com

adresinden de 
ulaşabilirsiniz.


